
NACIONES WWDAS 

CGNSEJO 
DE SEGURIDAD 

Distr. 
GENERAL 

s/10005 
2 diciembre l$O 
ESPAROL 
ORIGIiAL: INGLES 

INFOHG DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE LA OPERACION DE IAS 
i!ACIONES UNIDAS EN CHIPRE 

(Correspondiente al perfodo comprendido entre el 2 de junio 
de 1970 y el l? de diciembre de 3.970) 

INDICE 

IrKrRoLuccIoR............... . . . . . . . . . . . 

Página 

3 

1. FUERZA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL MANTENIMIEI'?l'O 
DE LA PAZ EN,CHIPRE. . . . . . . . .,. . . . . . . . . 4 

A. Composicibn y despliegue . . . . . . . . . c . , . 4 

B. Funcidn y principios orientadores. . . . . . , . . 7 

C.- Relaciones con el Gobierno y con los dirigentes 
chipriotas-turcos. . . . . . . . . . , . . . . . , 8 

D. Libertad de movimiento de la Fuerza de las 
Naciones Unidas. . . . . . . . , . . . . . . . , . 8 

II. ACTIVIDADES ENCAMINADAS A IMPEDIR LA REANWDACION DE 
19r LUCHA Y A CMXUVAR AL RESTAB1ECR4If3NT0.Y 
MUTENR~~IENTO DE IA LEY DEL ORDEN. . , . . . . . , , . 9 

A. Situacibn militar. . . . . . . . . . . . . . . . . 9 

i) Fuerzas armadas en Chipre, aparte la UNFICYP . 9 

a) Fuerzas armadas del Gobierno . . . . , . . 9 

b) Los elementos chipriotas turcos armados. . 3 

c) Los contingentes nacionales griego y turco 9 

d) Amas de la policfa de Chipre. . . . . . . 10 

ii) Evaluaci6n general de la situación con miras a 
impedir la reanudación 3e la lucha . . . . . . 12 

70-27258 / . * . 



INDICE (continuaciãn) 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

*VII. 

VIII. 

B. Hechos concretos y medidas adoptadas por la UIFICYP 

i) Observancia del,cese del fuego . , . . . . . . . 

ii) Incidente de Zrikomo . , . . . . . . . . . . . . 

iii) Detencibn de miembros de la Gusrdia Nacional por 
elementos armados chipriotas-turcos. . . . . . . 

iv) Limnitis.,...... . ...* . . . . . . . 

v) Limassol................... . 

vi)Alaminos.................... 

vii) Ayios Evstathios . . . . . . . . . . . . e . . . 

C. Hechos nuevos en el mantenimiento del orden ptilico' 

ACTIVIDADES PARA NORMALIZAR LA SITUACION . . . . . . , . 26 

CONVERSACIONES INTERCCWNALES. . . . . . . . . . . . . . 

BUENOS OFICIOS DEL SECRETARIO GENERAL. ......... 

ES.FUERZOS DE MEDIACION ................. 

ASPECTOS FIKAECIEROS .................. 

OBSERVACIOhES. . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AUPA 

Pdgina 

13 

13 

15 

20 

20 

21 

22 

23 
._ 24 

34 

37 

37 

38 

40 

/ . . . 



S/lOOO5 
Español 
P&ina 3 

IN’JJRODUCCION 

1. El presente informe sobre la Operacidn de las Raciones Unidas en Chipre abarca 

los acontecimientos ocurridos del2 de junio de 1970 all? de diciembre de 1970, y 

pone al di’a la reseña de las actividades desarrolladas por la Fuerza de las Naciones 

Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre (UNFICYP) en cumplimiento de la 

misibn que se le encomendb en la resolucidn 186 (1964) del Consejo de Seguridad, 

de 4 de marzo de 1964, y en subsiguientes resoluciones del Consejo relativas a 

Chipre. 

2. La situacibn durante los &ltimos seis meses ha permanecido generalmente en 

calma. No obstante, actos esporddicos de violencia y un número un tanto crecido 

de incidentes han tendido a aumentar la desconfianza entre las dos comunidades. 
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1. FUERZA DE IJiS NACIONES UNIDAS PARA EL MANTENIMIEIVTO 
DE M PAZ EN CHIPRE 

A. Composición :J despliegue 

3a Al finalizar el periodo abarcado per mi dltimo informe, los efect 

Fuerza de las Naciones Unidas en Chipre (UNFICYP) comprendian 2.96.3 mi 

y 175 polici'as civiles (~/9814, pdrr. 3). Al 10 de diciembre de 1970 

sicidn cie la Fuerza era la siguiente: 

Militares 

Austria 

Canad$ 

I Cuartel General de la Fuerza 

- Hospital de campaña 

- Cuartel General de la Fuerza y 
policik militar 

Dinamarca 

Finlandia 

" Batalldn 

- Cuartel General de la Fuerza y 
policía militar 

- Batallón 

- Cuartel General de la Fuerza y 
policía militar 

" Batallbn 

Irlanda - Cuartel General de la Fuerza y 
policía militar 

B Batalldn 

Reino Unido - Cuartel General de la Fuerza y 
._. policsa militar 

- Batallbn 

- Escuadrbn de reconocimiento 

- Unidades de apoyo logl"stico de la 
Fuerza 

- Grupo de apoyo adreo con helicbpteros 

. Contingente del Cuartel General 

Suecia - Cuartel General de la Fuerza y 
pol.icl"a milita 

- Batallbn 

Total del personal militar 

ivos de la 

.litsres 

la compo- 

1 

54 

46 

531 -- 

23 

273 

9 

279 

10 

G 

148 

605 

124 

151 

46 

4 

10 

g7J 

Total 

55 

577 

296 

288 

428 

1.078 

205 

3 *co7 

/ . . . 



Policï’a Civil 

Australia 

Austria 

Dinamarca 

Suecia 

50 

45 

40 

40 
Total de la policla civil 175 

TOTAL UNFICYP 

4. Durante el periodo examinado en este informe se produjeron los cambios 

siguientes : 

4 Austria : Se efectuó una rotación parcial de tropas. 

b) Canadd: El 3~. Batallbn de infanterl”a ligera, Princess Patricia reem- 

plazó al ler. Batallbn, Roval Canadian Regimcnt, 

c> Dinamarca : El 13: Batallón fue relevado por el 14: Batallón. 

d) Finlandia : Se efectuó una rotacidn parcial. Las tropas nuevas forman 

parte del 14: Batallón finlandds. 

4 : Irlanda El 18: Grupo de Infantería fue relevado por el 19: Grupo de 

Infanteria. 

f> Suecia: El 45: Batallón Sueco relevó al 44: Batallón Sueco. 

d Reino Unido : El 3er. Batalldn de Infanterjla Ligera fue relevado por 

el 3er. Batallón, The Roya1 Green Jackets. El Escuadrdn B, The Roya1 Scots Greys, 

fue reemplazado por el Escuadrón C de la misma unidad. El Escuadrón 65, The Roya1 

Corps of Transport, fue relevado por el Escuadrón .&3 de la misma unidad, _. 
5. Se ha llegado a la conclusibn de que es posible reducir el ndmero de puestos 

de observacidn dotados de personal militar (FO), B los que a veces se denomina 

puestos estables, de 59 a 56, Las tareas de estos nuevos PO sin personal han 

corrido a cargo de patrullas. Ad c más , a fin de mejorar el mando y el control, se 

han introducido ciertas modificaciones en las fronteras de operaciones de los dis- 

tritos de Nicosia y Kyrenia. 

6, La Puerza estd desplegada actualmente como sigue (véase el mapa adjunto): 

Cuartel General de la ~URF’ICYP, inclusive el Cuartel General de la UIKIVFOL 

Estado b!ayc;r Conjunto 

/ . . . 



s/10005 
Español 
PBgina 6 

Fuerza de Reserva (Escuadrón de Reconocimiento Británico) 

Hospital de campaña austríaco 

Dis bito de Nicosia 

Contingente canadiense 

Policía civil danesa 

Distrito de Famawsta 

Contingente sueco 

Policía civil sueca 

Distrito de Larnaca 

Contingente irlandds 

Policl”a civil australiana 

Zona de Limassol 

Contingente británico 

Policia civil australiana 

Distrito de Leflta 

Contingente dands 

Poli.cl”a civil austriaca 

Distrito de Kyrenia 

Contingente finlandés 

Policia civil austrl”aca 

7. Han concluido los exámenes de ciertos aspectos de 3.a Fuerza, a que me referr 

en mi tiltin;o informe (S/9814, p&-r. 7), a fin de disponer una utilizacibn más econd- 

nomica del personal y de 19s actividades administrativas. Como resultado de dichos _ 
exdmene s , se han conseguido reducciones en el número de empleados civiles locales y 

en el parque de vehl”culos . 

3. Durante el. perl”cSo abarcado For este informe, p crmaneció ccnstante el número de 

puestos y subpuestos de policia de la UNCIVFOL. Sin embargo, la policla civil 

australiana reemp1ez.Ó a la policía civil sueca en el distrito cie Larnaca, a fin de . 

que el trabajo quedara n:3ís equitativamente distribuido. 

3. El General de Divis:iÓn D. Prem Chand sigue al mando de la fuerza. Xí represen- 

tante especial en Chipre sigue siendo el Sr. B.F. Osorio-Tafall, 

/ . . . 
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B. Funcidn y principios orientadores 

10. La funcidn de la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz 

en Chipre fue definida por el Consejo de Seguridad en su resolucidn 186 (1964) de 

4 de marzo de 1964, en la que el Consejo recomendaba que esa misidn: 

II . . . en beneficio del mantenimiento de la paz y la seguridad internacio- 
nales, consista en realizar el máximo esfuerzo para evitar que se reanude la 
lucha y, cuando sea necesario, en contribuir a mantener y restaurar la ley y 
el orden y a volver a la normalidad.” 

ll. ios términos de esa resolucibn fueron reafirmados por el Consejo en sus reso- 

luciones subsiguientes de 13 de marzo, 20 de junio, 9 de agosto, 25 de septiembre 

y 18 de diciembre de 1964; 19 de marzo, 15 de junio, 10 de agosto y 17 de diciembre 

-de 1965; 16 de marzo, 16 de junio y 15 de diciembre de 1966; 19 de junio y 22 de 

diciembre de 1.967; 18 de marzo, 18 de junio y l0 de diciembre de 1968; 10 de junio 

y 11 de diciembre de 1969; y 9 de junio de 1970. 

12. Los principios orientadores que rigen la actuacidn de la Fuerza, según se 

resumen en mi informe del 10 de septiembre de 1964 (S/5950, p&r. 7)) siguen en pie. 

Los deberes de la policl”a civil de la Fuerza (UNCIVFOL) se esbozaron en mi informe 

del 2 de mayo de ~964 (S/5679, pdrr. 4). 

13 ’ El Comité de Enlace Poll”tico sigue reuni&ndose, por lo general, cada dos 

semanas para tratar los problemas de la aplicación del mandato y cuestiones refe- 

rentes a las relaciones entre el Gobierno de Chipre y la comunidad cripriota-turca, 

El Jefe Adjunto del Estado Mayor de la UNFICYP, que actda como Fresidente, el 

Asesor Jurídico y Polstico Principal y personal a sus drdenes, el Asesor Policial y 

el Funcionario de Asuntos Econdmicos de la Fuerza se rednen por separado con ofi- 

ciales de enlace representantes del Gobierno y de los dirigentes chipriotas-turcos. 

Entre el 10 de diciembre de 1969 y el 10 de junio de 1970, el Comitd celebró 10 

reuniones ccn el Oficial de Enlace Político del Gobierno y 10 con el Gficial de 

Enlace Poll”tico chipriota-turco. 

Ba.j as 

14. Durante el periodo que se examina, la UWICYP no sufrid bajas como resultado 

de incidentes entre las comunidades. Un oficial danés murió en un accidente automo- 

vilistico; un soldado canadiense murió ahogado, y ctro en un accidente 

automovi ils ti co. 
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Disciplina 

15. La disciplina general, la comprensión y el porte de los oficiales y sirldaZos 

de la Fuerza de las Naciones Unidas siguen siendo elevados y dicen mucho en favor 

de los comandantes de los contingentes, de sus estados mayores y de las fuerzas 

armadas de los pal”ses a que pertenecen. 

C. Relaciones con el Gobierno y con los 
ãirigentes chipriotas-turcos 

16. La URFICYP ha seguido manteniendo estrecho contacto con el Gobierno de Chipre 

y con los dirigentes chipriotas-turcos, y buenas relaciones de traba jo con el 

Gobierno de Chipre y con las fuerzas de seguridad chipriotas-turcas. 

D. Libertad de movimiento de la Fuerza de las 
Naciones Unidas 

17 l Desde mi Último informe ha habido siete casos en que combatientes chipriotas- 

turcos han negado la libertad de movimiento a la UiWICYF’. Cuatro de estos inci- ,, 

dentes se debieron a ignorancia o mala interpretación de órdenes, y tres a desobe- 

diencia de los combatientes, que actuaban en contra de las instrucciones dadas por 

sus dirigentes locales. La Guardia Nacional detuvo en tres ocasiones a patrullas I 
de la UNFICSP, pero se les permitid finalmente proseguir la ruta que tenían senalada, 

una vez que los guardias comunicaron el asunto a sus superiores. 

18. No se ha alterado el ntimero de zonas restringidas , que sigue siendo el indicado 

en mi informe del 11 de junio de 1968 (sp622, p&r . 15 ). 

/... 

” _....._..__.._ -._. -- ._.. - _______ - ._... - ____ .._ _- _.., -- _ -___-.-._-~-~ ___.. ..-_--. - _..- -- ._.._ .-_.-- _- ir, ., 
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II. ..CW!IDI,DG ENCIJXIII.Di:;; ;, IiIPYDI11 L. l?~,'.IlUD~.CIOII 
DL: L.. LUCH;': Y A CO/;DYUVAI( AL BESTABIECINIE&TO Y 

li';IG'~I-IIliI¿K'i'O D:: LA LLY Y DEL OiUXII 

i> Puerzns -wmod?@ en Chin- a~rte le. WFICYP Y-- L-~-uu,~c.-I--, - e---L--*..*- 

d l'ucrzns armadas del Gobierno s-u__ --me-.-. 

13. Los efectivos gcneralcs, la or~anizaci6n y cl desplieGue de la Guardia 

I<!acional no han cxperimcntado csmbioc notables durante los Últimos seis ilicscs. 

ti julio de 1970 se llar& a filas a la segunda mitad de la quinta de 1952 y, al 

mismo tiempo, se liccnci6 a la secunda mitad de la quinta de 1950. 

20. Las actividades de instrucci6n han seGuido cl mismo nivel :r se notii"ic6 con 

anCicipaci6n a la UIIPICYP acerca de 10~ servicios-de ins.Lruccibn y las maniobras 

con fuego real. /J. icual que en años pasados, la Guardia ilacional establocib 

campamentos de instrucción durante cl verano cn las cortas oi5cnt,al y occidental. 

2i. Desde julio de 1970, hay un nuevo Comandante de la Guardia IIacional. 

b> Los elementos chiwiotas turcos armados -w-B ----. 

22. 110 se ha producido ningín cambio notable en ios efectivos ZeneraLes o en el 

-despliegue de las unidades de combate, pero se han completado ya los cambios en 

la estruciura de mando más ortodoxa a que se hace referencia en los últimos informes 

(@iU, párr. 21 y @814, p&r. 22). 

-23. Las actividades de instruccibn han continuado a un nivel superior al del 

pasado y se han comunicado-a la UNFICYP con antelaci6n todos los ojwcicios.de ,~, ___ ~..__ 

"instrucci6n y las maniobras con fuego real. 

24. Ye ha advertido que la mayo& de los combatientes, en todas las partes do la 

isla, se presentan vestidos en loran mds uni;'orme cuando estsn de servicio y se 

presta a-knci.6n especial a su comportamiento y presentaci6n. 

c> Los contin::cntes nacionales criero v turco -a-m ----_l_iL__ -I_------ -- 

25. Los dos contingentes nacionales han ;crmanccido en los lugares que ocusan 

desde dicicl.ljre clc 1963 (.;/5350, p$r. 26) con 10s mismos cîcctivos. J. 3 y el 1: de 

julio de 1970, tUV0 lu,,?r un iTlC2VG Parcial del contingenie nacional ;;ì-icL;O. k 

/ . . . 
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notificb sor adeladado a la UN..IC'fP c&te rd.eVO, así cOmO las Cantidades y tiFOs 

de pertrechos nilitares que las tropas trajeron cOnsi~0. Posteriormente, se 

rccibicron m& notificaciones sobre la IlcLada de CiErtOS pertrechos militares 
. 

para cl contingente y se invitb al ~wescntante de la UIIPICYP a estar presente 

cn el momento de la descarca. 

2G. La mikd del contingente nacional turcc fuc relevada el 28 de septiembre 

de 1370. Gracias ti los buenos oficios de la UiGICYi? se llevaron a cabo negocia- 

ciones con cl Cobic;no de Chipre sobre los pertrechos y municiones que trajeron 

lns nuevas tro;7as. La LJNXCYP facilitb escoltas, observadores ;’ medioc Ge tr~ans- 

Forte. ,iunque no SC produjo nin$m incidenk, el Gobierno de Chipre SI quejb de 

que tres destyuctores que escolkban al barco que transportaba las tripas turcas 

se acercaron a tres millas del puerto de Pattu, qwsta en violaci& del limite de 

12 nillas de azuas territorial es reivindicado por Chipre. 

d> Armas de la rol+& de Chiwe -.-Ye e----w.-- 

27. Couo se recorda;‘á, el Gobiei-no no .: fic6 al Comandante de la Zuerza CII abril 

de 1968 que tenía la intencibn de distr%‘Uuia Gradualncntc, en-h-c julio y diciembre 

DDE dicho año, todas las armas lizcras en dep:bsi.;;o procedentes dc la consignacibn 

de armas im;zortadas en dicieubre de 1966. A esa bFOca, el Cobieimo SC CO~~i~GLACtib 

a comunicar también al 3ecretaA.o Genei6l. la fecha en que empczarfa esta distri- 

Suci511 Gradual y 7. i;lantener ir$ormada a la UXXCYP cccr’ca del proceso de diski- 

bucibn (;/%22, &rs. 30 y 31). Foi* consicgienke, se esperaba que, despu& de l-%8, 

las ari:1as que sel;ufan en dep6si’i;o bajo coni;rol del Go’oierno de Chipre y sujetas a 

inspecciones pcri6dice.s del Comandante de la Fuerza consistirfan en todas las 

ametr,alladoras pesadas, lanza-cohctcs au-Lor.~~~icos J 7’ norteros que îifg-n*aban en la 

consi~naci6n oi$$ncl. C;iil C1Jb81'~0, a exc.c:>?ci&i de 44 ~~istolns ame~kAladora.s, 

de 7,62 ELI, que fuevon entregadas c? la :oli&. de Chipre inmediatamente despu& 

del intcnlo de asesinato del Presidentu &hrios (S/g814, ~$i~~*. 34)) ilo TUVO luC;ar 

C!i c.53. época ninguna distribuci6n dc armas ligeras, como se avcri~uõ en las inspcc- 

ciones :;eriódicas llevadas a cabo por el Comc.ndailLc de la Fuerza. 

28. JI? una cci-‘¿a de îccha 18 de junio de 1970, el kprcscntante Permanente de 

Qtipre ante las iiacioncs Unidas inîoynó al Ljecrctcrio General de que lk)ía resul- 

tc.do necesario, 2. fin dc refcrz2.r 1~1. c;‘ic:>.ci.a de 3.2 -oliclc. c?e Chi-re, dis’¿i6.buii* 

/ / *.. 
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todas las arnas limeras procedentes de la consignaci6n de 1966. Id. respucstc de 

fecha 30 de julio de 1970, oi”i.r~aba entre otras cosa6 ni creencia de que, de con- 

;t”orLnidad con el compromiso del Prcsidcntc del 13 de entro de 1967, rea%.wado desde 

cni;onces por el Gobierno,. todas las rebmLcs armas procedentes de dicha consic- 

naci6n, . a saber, las omctrallndoras pesadas, los lanza-cohetes nutom?6icos y los 

tiorteros, asf como la municidn para cllas, continuar&n en depbsito, y que el 

Conandante de la UWICYP realizarfa ol iCual que en el pasado, inspecciones iXri6- 

dicas para averiguar que no había habido ninguna distribuci6n. La insPeccibn 

tuvo lugar el 19 de noviembre. Zn ella se dcscubri6 que todavia habia oACunas 

iUTUS li~C+iY&S en ClC>:óSitO, cn es-era de distritiuci6n. i% lo que SC refiere a 

armas pesadas, no habia habido cabios en los tizos de cantidades de oraas en des6- 

siio, talcomo se verificb en inspecciones anteriores (S/8914, pcirr. 21). 

Lcceso a los disu,es de Limassol .-s---e 

23. -Tl 13 de junio de 1970, se nec6 a una patrulla de la UìICIVPOL cl acceso a los 

diques de Lir~ssol, en que se eskhn descargando :xrtrechos nilitaxs. Iiunca 

desde 1967 se habfa impedido a la UJJCIVPOL entrar en el puerto, ni, hasta donde 

-Liene conociufento la UT!FICYP, pareciera que llUI.IiCiY3.E lle(;alo iaportante; cUbarqutis 

de, ger*Jrechos militares CL cse puerto en 1968 y 1969. 

30. Se seÍisl6 a la akenci6n del Gobierno esta nueva restricci6n de la libertad de 

novinientos de la UNCIVPOL, que se considerô con’waric a un acuerdo oral concertado 

en septiembre de 1964 cn el que se l>revcla.que SC notii"icara For adelantado a la 

UNFICY~ la llecoda a Limassol de barcos que transportasen suministros militares 

y que se admitiese a los miembros de la Fuerza de las IJaciones Unidas a los diques 

en el !;lomento de la descarga. 

31. Como SC afirm6 eil inforkles anteriores (~;/828G, p&rs. 28 c? 30, 47969, ph. 26 

y S/7Gll, p&-r. 2’0, en el pasado han surC;ido dilicultades cn la aplicaci6n de 

cstc acuerdo. Guran-te recicntcs discusiones con los i!inisterios del Interior y 

de Relaciones Exteriores, cl Coòierno adogt6 lo. posicibn, que 1:osteriormente se 

efuso en un l:lernorando de fecha 9 de novicr?bre de 1970, de que el acuerdo de 1964 

se referia finicawnte al Fei’sonaiL militar, ~cro no a los suministros que llegasen 

en barcos esgcciolmentc îletndos al puer'¿o de Limassol. Zegún cl Gobierno, cl 



deber dc los ~:~icl;f~ros dc la UACIVPOL se h12Xk limitado tOd0 Cl kiengo C ObSCiTaT 

y conf inur ;:or sf mismos que n0 llec,?ja pXSOnd. militar Cl1 W.íLlClTO ÜuiJCZiol? íd 

~xcvisto para el conbingentc ilaCiOl1~ ;;i*ic;;o en Chipre (pji‘r. 25 SE-s>, pero no 

tenfan auQorizacx6n yara realizar ninguna inveskJ.~aci&~. en lo que de rei"ci3a n 

12. cantidad y cl tipo de equi.l;o militar il;morkdo. 

3. Gobierno mantiene que, couo cuestión de principio, es yerrogativo swc 

importa;' el equipo milikcr que necesite >ai*a la de2ens.a del pafs y, teniendo cn 

cuenta que tal cquiso es secreto militar, 110 ÜC~C Ser conocido i'uera de 10s 

L;ubcrwncn&Les, sin excluir la uinxyz. 

Ze celebrar& conversaciones entre la uwicYP y el Gobierno sobre esta cues- 

Lu. c::pe+icnci~e lla delllOS'i;Z&O Cp 'LOCl C~~~JWlkO COllSidCXXlblC LIC p~I%~CCllCS 

l,lilita*es Q trav6s de los puertos dc Chi;wc es r"ki.1 de de,Lec'ta?, inclcso si los 

diques están cerrados. Los inforr,lcs cxal;erndos so'ore esos car~‘wen'¿os suelen 

suscits., innecesarios tcnorcs y suspicxias y execel+Wl In desconib.nza Clli;iT les 

coLlunidades. 

ii) bxtluaci&enerz1 de 11 L- si'~uaci6n con miras 3. imcedir In rennudacibn clc la -s---m .---;-r-w Lc)d---- -m-a-.. tabm-- -w-..----a--e 
luch,7 s-L 

34. Los Comandantes de Distriko de la UFJ~ICT h;?ll -Lomado, con &:ito consideráble, 

yccaucionos especiales _nara evitar incidentes que :x~edw llevar a la reanudnci6n 

¿k la lucha. ik de lamentar, sin embargo, que cese a los esi"uerzos continuos dc 

.la UI?l?ICYP, no haya habido proL;resos en lo que se refiere a reducir en alguna 

tledida la actividcd militar. La dis;osici6n de la Guwdia iIacional y de los cornúa- 

tientes chiyio'tas turcos en zonas delicadas, tales como la Linea Verda de Idicosia, 

la wrretera de Artemis en Lcriwx y en Limnitis ;r Kokltina, se mantiene invariz.blc. 

La UTJFICYP sigue considerando que eil la Lfnez. Vcrdc de 1Jicosi.o. debería ser ~osijlc 

efc&uar des;)laz&-cntos sinult<neos de la C-uardiz- ihcionti >f de 10s ccm;x'bicntcs, 

cle forIx! que no se cncueikren 2 ;>lcnc viste unos de otros; 1:odrfan SEtY sustitufdos 

-01. elementos de la Polick Chipriota y de 1,. I ?olicia chiyiotn .turca respcctiva- 

nentc. COCIO se afirw5 z.nt,eriormente (~/8446, &rrs. 56 a 5E), debe prestarse seria 
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inminente. Sin er.iwr~o, los diricentes chipriotas turcos continúan subrayando que 

su despliegue militar tiene fines puramente defensivos frente a efectivos mucho 

mayores de la Guardia JJacionol y que no cs posible prever cambios apreciables en 

cl despliegue de los combatientes hasta que se hoya creado una atm&fera de con- 

fi.cnza mutua. 

25. Aunque, como SC ha afirmado, la situaci6n militar ha permanecido Cencrclmcnte 

en colma, se han producido algunos actos de violencia :r all;unos incidentes que, mi 

bien no kan puesto C;ravementc en peligro la paz, han tendido a aumentar la tcneión 

y cl sentimiento de desconfianza mutua. ,‘&unos de estos incidentes, especialmente 

los disperos que costaron la vida a un civil chipriota turco c hkieron a otros 

dos en un campamento de verano de la Guardia Ilacional cerca de TrilLono, se exponen 

con aleti detallc más adelante (p6rrs. 37 a 62 infra). . u.-- 

3. &cLlh concrctos~mdides ado!)tadas Er la UJJX’CYP -..a a-a - w-a -.-SS. YW 

i> Oiiservoncin del cese del fuero I-a --- ..----a--A . 

36. Duixnkc el periodo que SC examina, hubo doce tiroteos confirmados por la 

UJUICYP. Tras las invcsti;nciones realizadas por la UJJPICYP, cinco de ellos luci-on 

atribuidos a las fuc~,as de segridad del Gobierno y siete a los combatientes 

chipriotas turcos. i2n cuatro casos, los tiroteos pueden considerarse como viola- 

laciones de la cesacidn del fuego y los dem& se debieron al manejo descuidado y 

negli;;;ente de las armas. Adem& de los ocho ti+otcos rc&trados en cl resuma 

correspondiente al IXstrito de JJicosia, se informó sobre un nhero considerable 

de disparos que pOdrfan haber sido causados r,oi* individuos dedicados a ejercicios 

en policonos militares 0 a la caza. 
. 

/ . . . 
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ii) &Adcntc $c Trilcomlq 

37. Poco antes de 1~ medianoche del 5 de acosto de 1970, tres chipriotas turcos, 

que viajaban en coche desdo la aldea de Gelatia a I%mn~usta, se detuvieron al ‘borde 

de la carretera pública, dentro de unc zona militarmente restrinGida y muy pr6ximc 

al campamento de verano de la Guardia IIacionol. Fueron pestos bajo custodia GOi 

un centinela que los escoltb hasta la entrada principal del campamento. ;‘, conti- 

nuacibn, se produjo una serie de incidcntcs en los que uno de los chipriotas turcos 

result6 muerto a causa de los disparos, otro luc ;ravemcnte herido 2’ un tercero 

1iL;ersmente lesionado. 

38. AProximadamente una hora despu&, un coche de propiedad de chipriot,-.s turcos 

bzwsitaba por la misma carretera procedente de I?ar;la~;usta. iti pasar cerca del 

campamento, un guardia nacional dispar6 uro ama autonática. contra cl coche, que 

result6 perforado por cinco kalas. Todos los ocupantes, que resultaron ilesos, 

fu.eron detenidos por algunas horas en el campamento. 

39. EL 6 de Gasto, la Oficina de Ini’ormaci6n Pública del Gobierno gublicb un comu- 

nicado de prensa en el que se afirmaba que habia ocurrido un incidente cn la zona 

cerca de ‘kilrono debido al acercamiento sos?cchoso a un campamento de lc Guardia 

Nacional de personas desconocidas. Los sospechosos no habfan obedecido a repetidos 

lltientos de los agentes de seguridad del campamento para que se detuviesen, :’ 

habiendo tratado de escapar, habla disparado contra ellos, con el resultado de que 

uno habia resultado muerto ;T dos heridos, uno gravemente. Ll comunicado especificaba 

que ~610 posteriormente se descubri6 que eran chipriotas turcos. 

40. Al dfa siguiente, el Centro de Infornacibn Chipriota Turco debcribib la versi6n 

del Gobierno como una tentativa dc rcs’¿nr Gravedad c? este ataque contra civiles 

chipiiotas turcos inocc yt~~, contra los que se ai’irmaba, SC hab& disnarado c 1. * 
sangre îria y sin justificcción clcunz. 

41. Uno de los chipriotas ‘kucos sobrevivientes que estuvieron implicados en c-1 

:>:*incr incidente, cl 3r. Iiassan, hizo ante la Policfa Chipriota una declaraci6n 

de la cu2l tiene copic la UìCICYP. Se tiene entendido que el otro sobreviviente, 

el Zr. Zevsi, hizo tcmbi6n una dccleracibn, pero ese documento no o’ora en Goder de 

la UIFICY?. Yntre Uti'2.S coses, el ,ji+, Kassan di jo lo siguiente: 

“21 el cruce de T;+il:orno, decidimos para:* de nuevo -are beber unes copes 
de cofiac en un bar cercano, Ccmo no había gente en él, cambiamos de opinión 
y continuamos nuestro wmino a Ycme.~us~La. ~‘icab$bUinos ile ;;;sar el bcr, cuando 

/ . . . 

, 
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o. mulo izquierda de la carretera vimos un camino vecinel hacia el que mi 
omiL;o %wsi condujo el coche. ROd&llOS 'JIlOS 53 lllC?tl’OS l!Ol’ eSte C~‘Jlli110 y 

detuvimos el coche muy cerca de la playa. Todos nos quedamos en el coche 
para tomar el aire fresco. Cinco minutos más tarde, :Ln ,ua.rdia nacional 
chipriota turco SC accrc6 ;or mi lado y me pregunt6 .AI @eC;o qué esta*ba 
haciendo alll. Le rcspondi en inQc% que nos ld&3lilOS pardo ~XlY3. *LOmal* aire 
Tresco , Rero no entendi6 lo que le dije . . . titonces el soldado nos orden6 a 
todos que nos apeáramos del coche, y asl lo hicimos . . . LueC;o, nos orden6 a 
todos arriba las manos, cosa que tamM.& hicimos, y nos orden6 correr hacia el 
cercano campamento militar. ike:a do las puertas del campamento, nos detuvimos 
y nos encontramos rodeados por o-k-os cinco o seis soldados. Uno de estos sol- 
dados, -Lodos los cuales cran desconocidos l?aa mi, nos orden6 que nos colo&- 

rwos en fila ; empczb a darnos punto?'l6s. En esc preciso nomcnto, ol un 
disparo y, eITti-e 'killt0, vi a un oficio1 que venia del campamento por la puerta. 
Desi>ubs del disparo, vi que nii amico Pcvsi yacfa en el suelo y que iiUStaf& 
cmsezaba a correr alejándose momento en que los soldados abrieron I”UeCP Coni;i+a 

él. ti ese momento, me entr6 miedo y corrl, y tambibn recibí un dis$oro que 
me hiri6 en la mano derecha. Conseguf llecar a la carretera de Risso-?ama~+~a 
mientras 10~ soldados coAti de-k& de mi, Fero sin disparar." 

42. El. 11 de a;;osto el Frocurador General de la República declar6 que no habfa 

responsabilidad Genal alpina y que la cuestibn debía examinarse desde el Punto de 

vis.& de si se Ilabia cometido alguna inîraccibn de las disposiciones disciplinai*ias 

de la Guardia Nacional. AI las conclusiones de la inveo-tigacibn se decía, cn'we 

otras cosas, que los tres chipriotas turcos ha&n abandonado la caZre.i;era princi- 

:!al y se 11~i~ti1 desviado, con las luces a:laGadas, por un camino vecinal que conducfa 

¿iL ixlr. Recor?:ieron as.L unas 55 a 65 yardas, IleGando +i.nslmente cerca de la costa, 

donde se cletuviero~~r se ar;eo;ron del vehlculo. Luego avanzaron a pie hacia cl 

acceso su¿occidental del cam;>amento, que está situado en una zona lwohibida. 3 

movimiento del vehicub y el avance a pie de 1~~3 personas raendOnadaS i'ueiwl ObSel+- 

7. 13s sei. cl centinela del cami>an;eiltc quien, nnturnlmente, los ccnsidei-6 sumamente 

sospechosos y, sin sei’ dvcr’¿iclo, o’i>scid el avmcc dc los dcsconociùos. cuarlrio 

los chipriotas turcos lleL;aì'on a uní=s 15 yafdas dc distancia del lu~;nr donde Sc 

ildlC.IXl el centinela, 15s-k les intim6 a que Sc de-Luvieran :, Ldznl%.ll las i.lCL!lOC y 

luel;o, sin la& demora y sin X.~iSt13TlOS, Ies . ordenó que avanwrsn en fila hacia 

la cntradn principal. del czm$?mcnto, .i;sJ. como c:c. su deòci- conîo~mc a las disj.:osi- 

ciones en ViLOi-. 
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43. Lh cl ini’ormc se aiiadfa que cerca de la entrada csta’oan a;:ostados otros dos 

ccntinclas. iiicntros se interroca3a a los chipriotas turcos sobre su identidad, uno 

de ellos ba,j6 los bl'~ZOs, lo cual fue in~tcrpretado como un movimiento sos~ec1~oso, 

y el centinela mencionado en p?lmer 1uGar hizo un disparo al aire a modo de advc;- 

tencia. Los tres hombres trataron de huir en distintas direcciones y sicui.6 un 

tiro&0 en el que un hombre resultb ;;ravcmcnte herido y fue detenido de inmediato. 

Ctro recibió 1xiAdns leves y  i”ue capturado poco despu s, en tanto que el tercero 

10~1~5 escapar. ; Xs tarde, al IleGar el ccmandclltc en JeTe, se orL;cnizb una pati*ulla 

parci per6eg.b y detener al fugitivo. Ata p~t~tdla lo 1.0cdizb y  le orden6 que se 

cntrc~ara. Sin cmba.~Go, el i”u(=itivo trai6 de hui? nuevamente y se hizo ibego centre. 

5l, tratando aparentemente de alcainzarlo en las piernas, pero debido a las condi- 

ciones imperantes, resultb Tatalmente herido. 

44. Se decfa ademas que cn ese momento otro ccntineln, al ver que un autoldvil se 

a:wo;:imaba a escasa velocidad, hizo señas al vchfculo para que se detuviera. ;IL 

conductor no obedccib y aceler6 la marcha. 3. centinela el’cctub unos disparos de 

advertencia hacia el vehfculo que, ulteriormcntc, se detuvo. :Jus ocupantes fueron 

llevados al, campamento pero, al enterarse del hecho, el comandante en jei”e orden6 

que los pusieran inmediatamente en libertad. ZL ini’orme se;;ufa diciendo que la 

responsai>ilidad quedaba delimitada COrilO sigue: 

“a) Los tres chipriotas turcos que, independientemente de sus motivos 
que no pudieron determinarse, violaron la ley al penetrar en una zona prohi’oida 
y avanzar en i”orma sospechosa hacia el campamento de una unidad de la Guardia 
Hacional, pese a la orden de cito que no fue acatada; en consecuencia se 
hizo i”uel;o contra ellos, y uno resultb muerto y los otros dos heridos. 

"0 > XI. centinela que conside?5 soszechoso cl movimiento de uno de los 
tiTU Clli$?iOtaS tUlToS y, CH SU co;li”usibn, el’cctub un inneccsa-io di~;p~i*o de 

sdvertenria, Induciendo a los chipriotas turcos a huir, fue condemdo ?. 
cuarenta (40) dfas de arresto. 

“c) Ll centiilcla que hizo señas a un cutombvil dzsccnocido :wra 61 que 
avallzrdm Foi- la cerreixra cercana al canpemenko para que se detuviera pOi- 
ccnsiderarlo sospechoso ;’ +!c’, COIKJ 110 acat5 su orden, dispar6 centra 10s 
new:l&kicoS del ,mtotdvil c0il la intcnci6a de imlovilizai*l0, poniendo asi: en 

yli;;r0 12 vid2 de suS :xrajeros, fue condenacl 2 dos rncscs de a-;-esto. 

/ . . . 
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45, N$I tarde el Gobierno anuncib EU intencibn de efectuar una investigacibn. y 

tsmbi& pagar una indemnizacibn. El monto de eaa indemnizacibn 8e flj6 en 14,CCO 

libras ecterlinas para la persona que reoultb gravemente herida, de quien ae 3ice 

que probablemente quede incapacitada de por vida ; en 8.000 libras eeterlinae para 

los familiares del extinto y en 300 librae esterlinae para el herido leve. En la 

investigacidn, que ae celebrb del 28 de agoeto al12 de eeptiembre de 1970 en 

preeencia de abogado8 chipriotas-turcoe que representaban a lae victimas, el 

Coroner determiub tambidn que no habia responsabilidad penal por parte de loe que 

efectuaron los dieparos. 

46, Loa dirigenteo chipriotas-turcos impugnaron las conclueiones del Procurador 

General y el eredicto del coroner, Jkclararon que las conclucionee del Procurador 

General no er&n reeultado de una investigac& judicial imparcial llevada a cabo 

por un drgano o tribunal investigador independiente y debidemente constituido, 

:cmo habria sido una iunta de investigación compuesta por un ;uez chipriota-griego 

o chipriota-turco y un miembro de la UNFICYP, tal como hablan sugerido eaos 

dirigente8 pero rec’hazb la otra parte ; era simplemente el resultado de ciertae 

supueetas indagacionee efectuadas a puerta cerrada por la parte griega, que estaba 

profundamente implicada en la cuestibn. Por lo tanto, no podia considerarse que 

eran imparcialea o que reflejaban loa verdaderos hechos relacionados con egos 

incidentes; se trataba m& bien de una nueva tentativa de atenuar la responsabilidad 

penal de los guardias nacionalea implicadoe en los incidentes y reducirlos a una ,_., 

mera infraccibn de cierta6 norma6 militares, de jando completamente de lado las 

graves consecuencias de FJU acto violento. Se añadia ademas que la reeolucibn del 

Procurador General, que habia sido emitida antea ae que ee efectuara cualquier 

investigación, o antes de que ae hubiera publicado el informe de una comisión 

judicial de investigación con arreglo a las leyes pertinentes en vigor (como habia 

solicitado el lado turcc), era contrario a tcdo concepto juridico asi como al 

proceãimlento juridico establecido en Chipre deede hacia tiempo. 

47. El 14 de septiembre, el Centro de Información Chipriota-Turco forwló obser- 

vaciones sobre el resultado de la investigaciór ,, Ranifestando entre otras cosa5 que 

esa investigacibn contravenfa disposiciones constitucionales, puc~ se hnbia cele- 

brado ante un juez griego que no tenis locus standi en un caso de esta indole; se 

decía tsmbi&n que las ccncïusiones del coroner en el sentido de que el lugar donde 
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ae habia producido el incidente era una zona prohibida, y que el extinto reoultb 

muerto “mientraa trataba de huir de la custodia licita”, eran totalmente insoste- 

nibles. Aun euponiendo que no hubiese desacuerdo aobre la legalidad de declarar 

“prohibidas” ciertas zonaa, descargar una recámara llena de balas en un civil 

inerme, que ya ae habia sometido a la supuesta orden de detencibn y que ae hallaba 

todwia prácticamente bajo custodia es un hecho que no podria hallar justificacibn 

alguna en ningdn paf6 en que prevalezcan el derecho y la justicia.. 

48. En nombre del Gobierno turco ae expreaaron opiniones análogas. El Miniatro 

de Relacione6 Exteriores turco, Sr. Ihaan Sabri Chaglayangil, declaró, entre otras 

cosas, que esta “investigacibn parcial, que no 6610 exoneró a los responsable6 

del ataque sino que tambié’n reCOmpen8b y alentb 8 106 BgresoreQ”, al ser Conside- 

rada junto con actitudes adoptadas en el pasado por los chipriotas griegos, 

justificaba la inquietud de la comunidad chipriota turca respecto de 6u iuturo. 

49. Refiriéndose a estas criticas, el Arzobispo Makarios dijo, en respuesta a 

una pregunta formulada por la prenea, que aunque estaba sumamente consternado 

por ese desgraciado incidente, no consideraba que un k.ecko tan infcrtunado debiese 

explotarse politicamente en eaa forma. Se consideraba que habfa sido un incidente 

aislado y que 106 chipriotas griegos nunca dejarfan de hacer sincero8 esfuerzos 

para restablecer las condicione6 de normalidad y de coexistencia pacifica con 106 

chipriotas turcoa. Pero para ello 6e requeria la cooperación del lado turco, 

mientras que declaraciones que contuviesen amenaza6 y. que fomentasen la tensión 

no eran constructivas en absoluto. 

50. La UIWICYP no pudo efectuar una detenida investigación de este desdichado 

incidente intercdmunal. Ello ae debió principalmente a que el tiroteo ocurrió 

en un campamento de la Guardia I\!acional al que no podia entrar la UTKIVPGL. Por 

esta razdn, sus indagaciones .X limitaron sobre todo a obtener, cuando fuera posible, 

declaraciones y otra información pertinente, y 0 asistir a la investigación del 

coroner en calidad de observadora. Peoe al alcance limitado de 6~6 investigaciones, 

la UNFICYP tiene la impresión de que, si ì)icn no fue prudente que los tres 

chipriotas turcos implicados en el hecho entraran en una zona rcservída para uso 

militar a altas koras de la noche en la for:na en que lo hicieron, la fuerza desple- 

cada por la Guardia Racional en sus esfuerzcs por rr.antencr a esos ho&res bajo 

/  
. “ .  
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custodia fue evidentemente exceeiva, especialmente en vista de que los chipriotas 

turcos estaban inermes y rodeadoe por al monos un nhero igual de centinelas 

entrenados y armadoe. Cabe tambign dudar de ei la conducta de los tres hombre6 

eaa noahe podfa considerarse ccmo una amenaza para la eeguridad del campamento. 

iii) lktencidn de miembros de la Guardia Nacional por elementos armados 
chipriotas-turcos 

51* Cesde agoeto de 1970, ha habido varios ca608 de detenciones de miembros de 

la Guardia Nacional por elementoo armados chipriotae-turco0 cuando patrullas 
6 

montadas y vehículos aislados han atravesado zona8 ccntroladae por los chipriotas- 

turcos. En treB ocasiones en una sola quincena entre fines de octubre y princi- 

pios de noviembre, hombree de la Guardia Nacional, a pie o en vehiculoe, atravesa- 

ron la Lfnea Verde de Nicosia, con armas y municiones. En todas lae ocasiones, 

los miembros de la Guardia Nacional fileron liberados rápidamente gracias a la 

intervencic5n de la UNFICYP; sin embargo, LOS chipriotas-turco8 Be negaron a devol- 

ver sua arma8 y municiones, al parecer en represalia por el arreeto de tree 

chipriotas-turcoe por la Policfa Chipriota cerca de Poli.8, el 22 de septiembre 

de 1970, y por la confiscacibn de una ametralladora Browning que estaba oculta en 

BU coche. 

52. Loa dirigentes chipriotas-turcoe manifestaron gran preocupaci¿n por estas 

incursiones de la Guardia Nacional, que consideran como actor; sumamente provocativos 

y causa de tensión y ansiedad. Si bien estos acontecimientos parecen haber sido 

enteramente accidentales, no hay duda de que la6 incursiones repentinae mbe allá 

de lae lineao de demarcacibn militares por miembros armados de lae fuerzas de 

seguridad pueden llevar fácilmente a situaciones pre?íadas de peligros, eepecial- 

mente si los intereeados no dan muestras de moderacibn. La Guardia Nacional ha 

adoptado medidas para evitar tale6 incursiones en el futuro. 

iv) Limnit is 

53. En octubre de 197C aumcntb la tirantez en la zona de Limriitis. Tanto lea 

chipriotas,-griegoa como los chipriotas-turcos presentaron una serie de quejas a 

la WFICYP, Mientras que la6 principales denuncias de los chipriotas-griegos loca- 

les se referian a reetricciones de 6u libertad de circulación de noche por la 

carretera pública de Nicosia que pasa por una zona controlada por los chipriotas- 

turcos, kstos estaban preocj\pacios por las dificultades y retrasos que encontraban 
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en el suministro de agua y electricidad, en sus faenas agrfcolas en zonas militar- 

mente vigiladas y en sacar de sua tierras contiguas a los puestos de la Guardia 

Nacional grandes cantidades de madera preciada, La situacibn ae hizo m& grave 

por un incidente ocurrido el 27 de septiembre, cuando un maestro de escuela de la 

vecina aldea chipriota-griega de Kato Pyrgos no llegó a tiempo a un convoy especial 

que laa Naciones Unidas habian dispuesto para atraveear Limnitis y cuya salida 

estaba prevista para cerca de medianoche. Pidib que un guardia de la UNFICYP lo 

llevara a un puesto chipriota-turco, en el que hubo un violento intercambio de 

palabras. En un momento dado el chipriota-griego fue maltratado por tres o cuatro 

combatientes antes de. que el soldado de la UKFICYP pudiera intervenir efectivamente 

y detener la refriega. Este incidente provocó nuevas y en&gicas protestas del 

Gobierno para mejorar la situación en Kato Pyrgoe. La carretera principal que cruza 

eaa aldea está cerrada en direccidn oeste por los chipriotas-turcos en Kokkina y 

en dirección este, estd cerrada por la noche, excepto en casos de emergencia, por 

los chipriotas-turcos en Limnitis. 

54. La UNFICYP discutió estas quejas con el Gobierw y los dirigentes chipriotas- 

turCO6, a nivel local y en Nicosia. Como resultado de ello, se ha vuelto a 

instalar un puesto del UNFICYP cerca de Kato Pyrgos con objeto de facilitar el 

tráfico nocturno de los civiles chipriotas-griegos por Limnitis. A este respecto, 

los chipriotas-turcos aseguraron a la UNFICYP que no tenfan objeciones en 

escoltar a chipriotas-griegos que viajasen de noche, con fines legitimos. Al _. 

mismo tiempo, la UNYICW pidib al Gobierno que ayudara a acelerar, siempre que 

fuera posible, las eoluciones a los problemas económicos de los chipriotas-turcos 

de esa zona. 

4 Limassol 

55. Aunque la situación en Limassol ha permanecido, en general, tranquila, ha 

habido quejas de las .autoridades gubernamentales y de los dirigentes chipriotas- 

turcos. Entre otras cosas, el Gobierno ha protestado por la aparición cn público 

de ccmbatientes uniformados chipriotas-turcos, y ha impugnado firmemente el desfile 

de un destacamento de combatientes armados por las calles de Limassol durante la:: 

celebraciones del Cía I!acional Turco el 29 de octubre de 1970. La preocupacijn del 

Gobierno aumentó por el despliegue, ese mismo dia, de gran número de fuerzas arma- 

das chipriotas-turcas en la vecina aldea mixta de Episkopi. 
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56. Las autoridades gubernamentales tambi& se han opuesto a algunos obstáculos 

que permanecen en la calle Licurgo, en Limassol, obstáculos que impiden el paso 

libre. Gracias a la intervencidn de la UNFICYP se derribb un muro construido en 

esta calle por los chipriotas -turcos en mayo de este atio, eliminando también algunas 

alambradas. Sin embargo, los chipriotas..turcos se han negado a quitar una cerca de 

bambú del mismo lugar, so pretexto de que lleva allí varios años. La calle de 

Licurgo ha sido una zona particularmente sensible ya que limita con un recinto 

ocupado por fuerzas chipriotas turcas. 

s7. Las quejas de los chipriotas-turcos se refieren principalmente al uso de la 

Iglesia Ortodoxa Griega de Ayios Antonios, sita en un barrio de Lieessol habitado 

por chipriotas-turcos. Este templo estuvo cerrado durante muchos años pero volvid 

a abrir sus puertas en 1969 cuando mejoraron las relaciones intercomunales. Sin 

embargo, desde entonces los chipriotas-turcos han insistido en que las funciones 

religiosas se limiten a una al mes, aparte la del patrono de la Iglesia, que la 

asistencia a los servicios rcgularcs.no pase de cinco o seis personas y que no se 

haga la limpieza del templo a diario. Aunque las autoridades ppbernamentales no se 

han manifestado dispuestas a aceptar formalmente tales limitaciones, en general 

sólo se ha practicado culto una vez al mes con un número reducido de feligreses. 

Sin embargo, ha habido excepciones cuando se han celebrado funciones especiales sin 

preaviso y la asistencia ha sido mayor. Ccmo este es un asunto de libertad de culto 

en una zona particularmente sensible de la ciudad, la UNFICYP ha pedido tolerancia, 

comprensidn e indulgencia mutua. 

vi ) Alaminos - 

58. Dcsdc mi último i n forme (S/(=nlk, párr. 28), la situación en Alaminos ha permz- 

necido en calma per.0 el Gobierllo ‘ha rnanifcsta:!o repetidamente su preocupación por 

el despliegue de armamento de los ccmbatientcs chipriotas-turcos, Ha se Ealacio 

cspecialmentc a la atcncibn cie la UZFICYP los peligros que entrai;a el hecho de que 

rnierilb:~3,* L .J de una (Ie las ccmuniciades en una aldea mixta porten armas dia y noche. 

~,a UKFICYP ha patrullo !o en Alaminos regularmente y, en los 4ltimc:s rncses, ha obser- 

vado un cons iùerabic me;j oramientq en lu situación. Fn tc’rminos generales puede 

decir:;c :!ue ,va no se exhiben armas en todo mcnientn: solamente cuando en agosto 

aumentó Ia tensión e11 to(is la Isla, d~spu&s c:e 1~s graves incidentes en Trikcmo 

(párr. 37), Se hizo IleCesai-ia ia itkerveneic’n de patrullas de ia Uiil’Ick’P, pueS se 

había descubierto la presencia de centinelas armados Cespuc’s de la caída üe la t.arde. 

/ . . . 
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vii) A,yios Evstathios 

59. El 7 de octubre, un combatiente chipriota-turco detuvo a dos miembros de la 

Policía chipriota quienes habían entrado en motocicleta en el caserfo chipriota- 

turco de Ayios Evstathios en el distrito de Famagusta (GIWJJ 921.6). Unas dos sema- 

nas mas tarde ese combatiente fue reccnocido cuando iba camino de la vecina aldea 

mixta de Kcmi Kebir , y fue arrestado por la Policía Chipriota y llevado ante los 

tribunales, que le impusieron una multa de 20 libras por haber “obstruido Ia accibn 

de un funcionario de policía en el desempeño legi’timo de sus funciones”. Los diri- 

gentes chipriotas-turcos dieron gran importancia a ese arresto y a la condena consi- 

guiente, porque, segdn manifestaron, el combatiente había actuado siguiendo órdenes 

de sus superiores; expresaron por ello, grave preocupacidn por este acontecimiento 

que tcmi’an pudiera crear un precedente nuevo y peligroso. 

60. Cuando m& adelante la Policía Chipriota informb a los chipriotas-turcos de 

Ayios Evstathios de que una de sus p;..brullas llegaría a la aldea el 30 de octubre, 

hicieron saber que no se permitiría a ningdn miembro de la Policia Chipriota acer- 

carse a esa localidad. La UNFICYP inicib entonces urgentes conversaciones tanto 

con el Gobierno como con los dirigentes chipriotas-turcos. De sus consultas y de 

los antecedentes que tenla la UNXVPOL parecía deducirse que habla que traear .~ 

una distinción entre la libertad de movimiento de la Policla Chipriota en las 

carreteras p&licas en las cercanías de Ayios Evstathios y las visitas propiamente 

dichas de la Policía Chipriota a la aldea misma, Se hicieron arreglos para que la 

Policía Chipriota pasara por la aldea el 30 de octubre sin entrar en ella. Tanto 

ese día cómo el 3 de noviembre, la Policía Chipriota se. acercb a la aldea sin 

ninguna interferencia. A fin de mantener la situacibn bajo estrecha vigilancia 

el 30 de octubre se establecib cerca de la aldea un PO provisional de la UNFICYI?. 

61. Pronto resultd evidente que tanto el Gobierno ccmo los dirigentes chipriotas- 

turcos atribuían gran importancia a los hechos acaecidos en Ayios Evstathios, 

aunque el nbnero de sus habitantes no llega a 80; ambas partes parecían considerar 

que esta controversia era un síntcma siniestro de una nueva tendencia en las rela- 

c iones interccaunales . Los dirigentes chipriotas-turccs, por su parte, estaban 

preccupados por el aumento I.le actividad de la Policía Chipriota en toda la Isla, 

dentro de las localidades chipriotas-turcas y en sus inmkiacicnes con el objetivo 

/ . * . 
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de imponer la autoyidod del Gobierno. Los dirigentes manifestaron que ello era 

contrario al artículo 132 de la Constitucibn de 1960 que dispone: 

Il . . . que los integrantes de las fuerzas (de seGuri.dad) destacadas en aquellas 
partes del territorio de la Rcpfiblica cuyos habitantes pertenecen en una propor- 
cidn cercana al lOC$, a una misma comunidad ser6n miembros de dicha comunidad.” 

El Gobierno por su parte, consideró que la interferencia de las patrullas de la 

Polic<a Chipriota y la aparición de combatientes armados indicaba que los dirigentes 

chipriotas-turcos estaban tratando de establecer nuevos “enclaves” o “bolsas” bajo 

su exclusivo control, alterando el statu que en su favor. 

62. En lo que a Ayios Evstathios se refiere, de la información de que dispone la 

UWFICYP se desprende que en 1970 la Policía Chipriota intensificb sus actividades 

en la aldea y sus alrededores. En un esfuerzo por suavizar las cosas, la URFICYP 

ha tratado por lo tanto, de obtener - y los ha obtenido - seguridades de ambas 

partea de que se restaurarla el statu quo ante. Aunque no se prevdn otras difi- 

cultades, la UNFICYP mantendrd, por ahora, su presencia en la zona. 

c. Hechos nuevos en el mantenimiento del orden ptiblico 

63. La policfa civil de la UNFICYP (UNCIVPOL) ha seguido contribuyendo al mante- 

nimiento del orden pdblico en Chipre. Sus funciones incluyen la investigacidn de 

asuntos criminales intercomunitarios, la dotacibn de puestos situadcs sn zonas 

críticas, las patrullas conjuntas con la Policl’a Chipriota y el apresto y escolta 

de convoyes por la carretera de Kyrenia. 

64. La LJk3XVPOL ha mantenido un estrecho enlace con la policía de Chipre y con 

elementos de la Policia Chipriota-turca. Los chipriotas , griegos 0 turcos, han 

seguido teniendo confianza en los miembros de ‘.% WCIVPOI,, facilitando así en 

mucho el cumplimiento de su tarea. 

65. Durante el per?oclo que se examina, la UXIVPOI, ha llevado a cabo unas ‘FO 

investigaciones, que abarcaron varias muertes debidas a causas ùistintau, acciden- 

tes, asaltos graves, p érdida 3 rcbo de animales, cultivo ilegal de tierras, darlos 

a sembrados y propiedades, robos en tiendas y casas, así como excavaciones ilegales 

en busca tic znti@r!ades en las z~nûs controladas p9r los c!lipriotas-turcos. 
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66. Además, la ‘JNCIUPOL realizb unas 200 investigaciones en ni ,yo de otras activi- 

dades de la UNFICYP, por ejemplo, en servicios agrikolas y ptiblico;; (ptlrrs. 76 a 80 

infro). 

67. Durante el periodo que se examina en este informe no se han producido nuevos 

actos de terrorismo intracomunitario (vdase S/9314, párrs. 39 y 40). 

68. El juicio de los seis chipriotas griegos acusados de conspirar para derribar 

al Gobierno y asesinar al Presidente Makarios comen& el 28 de septiembre de 1970 

ante el Tribunal de Justicia de Nicosia. Dos de los acusados, uno de ellos un 

agente de policía, fueron absueltos y exonerados durante el juicio. El 19 de 

noviembre los cuatro restantes fueron condenados a 8 y 14 años de prisión, no acu- 

mulables despuds de haber sido declarados culpables de conspiracidn y de haber 

atentado contra la vida del Presidente Makarios. Tanto el Tribunal de Justicia 

como la Corte Suprema rechazaron la solicitud de la familia del extinto 

P. Georghadjis, ex Ministro de Interior, de convocar a testigos en defensa de su 

buen nombre, pues fue mencionado durante el proceso. 

69. La investigacibn del Coroner de la causa de la muerte del Sr. Georghadjis 

(S/g814, pårr, 36‘ quedó cerrada con el veredicto de que “el acusado murió de heri- 

das de bala de pistola y armas automáticas disparadas por desconocidos en condicio- 

nes que equivalen a asesinato premeditado”. 

70. La investigacidn preliminar contra 21 chipriotas griegos arrestados por la 

incursión contra la Comisaría Central de Policfa de la ciudad de Limassol perpetrada 

el 23 de mayo (S/g814, p&r. 40) se realizb en Nicosia en julio y agosto, y fueron 

procesaros, comenzando la vista del juicio el 23 de noviembre. 

71. No se han hecho nuevas declaraciones ptlblicas respecto de la recuperacibn de 

armas poseídas ilegalmente (S/o814, párr. 41). 

/ l .  .  
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III, ACTIVIDADES PARA NOFUALIZAR LA SITUACION 

72. ‘Detlde mi último informe (S/g814) 1 a situacibn no ha cambiado significativamente 

en lo que respecta a la vuelta a la normalidad, si bien 6e han producido algunas 

novedades alentadoras, especialmente en la esfera de los servicios públicos; tambikn 

se ha puesto de manifiesto una cooperacibn m& estrecha entre los chipriotas y 

griegos turcos en varia6 instituciones semiaut6nomas y no gubernamentales. 

73. En la esfera econ&ica, la tendencia hacia un desarrollo econbmico separado 

no se ha invertido, aunque la intensificacibn de la6 actividades comerciales e 

industriales ha desarrollado aun m& los contactos entre chipriotas griegos y turcos, 

sobre todo en el sector privado. Muchos,más chipriota6 turco6 han encontrado empleo 

en las zonas controladas por el Gobierno. Por haber persistido la esca6ez de mano 

de obra calificada en toda la isla, el Centro de Productividad de Chipre ha orga- 

nizado varios seminarios y programa6 de capacitaci&, a 106 que tambi& pueden asistir 

los chipriotas turcos. En junio de 1970, el Centro celebró en el sector turco de 

Nicosia un seminario sobre administracibn, que fue inaugurado por el Dr. Kuchuk, 

asistiendo a él más de 60 hcmbres de negocio6 chipriotas turcos. Se han tcmado la6 

disposiciones necesarias pra permitir a los, chipriotas turco6 asistir a ciertos cur- 

60s técnicos organizados por el mismo Centro. Los chipriotas turco6 también han 

mostrado m& interds en el Instituto Técnico Superior y en el Instituto de Hostelerfa 

y de Abstecimientos, ambo6 patrocinados por el Gobierno con la asistencia de la 

úrganización de las Naciones ünidas para la Educacibn, la Ciencia y la Cultura, 

(U?XSCO) y de la Organizacidn Internacional del Trabajo (OIT), respectivamente. 

74. Entre otros signos alentadores digno6 de mención estin el regreso de los repre- 

sentantes chipriotas turcos a las Comisiones de Cereales y de Préstamos, la purtici.- 

pación de los chipriotas turcos en la Junta Consultiva del Trabajo recientemente 

establecida, su cooperaci& con las juntas de comercialización que 6e ocupan de 

varios productos agrfcolas y con las juntas de perfeccionamiento establecidas en 

algunas aldeas mixtas. 

75. Se ha puesto nuevamente de relieve en mwhos cfrculos la necesidad de una 

cocpercìcibn eccnc’mica interccaunal, la cual, ccmo declararon previeEente los diri- 

gentes chipriotas griegos y turco6 (S/9521, p&r< 40), podria contribuir considera- 

blemente a reüucir y aún a superar las diferencias politizas. Pese a un progreso 

indudable en las relaciones interccmunales en cuestiones tales c~I;10 eapleo, capci- 

tación y comercio, no parece observarse ningdn acercamiento en cuestiones tan básicas 
< . e 
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como las inversiones y la politlca econbmica, Los dirigentes chipriotas turcos 

contin&w manteniendo la posicibn de que, mientras no se resuelvan los problemas 

politices fundamentales, siguen siendo responsables del desarrollo de las zonas bajo 

su control, y han reafirmado su determinacibn de elevar, con la ayuda financiera de 

Turqufa, las condiciones econ&icas de la comwldad a un nivel que le permita dcsem- 

peñar su propio papel en el progreso econbmico de la isla. El Gobierno, que reco- 

noce la existencia de una gran desigualdad econbmica entre los chipriotas griegos 

y los chipriota6 turcos ha manifestado su deseo de ayudar a elevar el nivel de vida 

de estos Últimos, pero sblo estd dispuesto a asignar fondos para proyectos de 

inversibn en las zonas controladas por los chipriotas turcos si ejerce una super- 

visir& y un control financiero globales sobre tales proyectos. Al mismo tiempo, 

el Gobierno ha criticado nuevamente los esfuerzos de los chipriotas turcos por 

convertir a su comunidad en una entidad económica separada. Ccmo estâ en preparacibn 

un Plan Quinquenal de Desarrollo, tambi& se ha sugerido que un nuevo intento de 

conseguir alguna forma de cooperación intercomunal en la esfera econ¿mica serfa 

especialmente beneficioso en esta coyuntura para lograr una utilizacidn racional 

de.todos los medios y recursos disponibles (S/gel-t, p-&r. 44). 

76. La agricultura se ha visto afectada por una grave sequfa que ha reducido las 

cosechas de cereales y de aceituna a la mitad, en comparacidn con un año normal. 

Se& los estudios realizados a peticibn de los puebl.os de la región, los agricul- 

tores y ganaderos chipriotas griegos y chipriotas turcos de las zopas afectadas van 

a recibir asistencia finan,ciera del Gobierno por valor de,unas 500.000 libras 

chipriotas y un total de 3.COO toneladas de cebada gratis. Adem&s, y con ayuda 

del Programa Mundial de Alimentos, el Gobierno ha distribuido entre los pueblos 

chipriotas griegos y ,chipriotas turcos alimentos (harina, café y aceite de semil.,&s) 

valorados en, unas 3CO.CCO libras chipriotas y la UNFICYP ha colaborado en la 

distribucibn. 

77. En cierto modo la sequfa ha conducido a una cooperación m&s estrecha entre los 

agricultores de ambas ccmunidades. La recolección de diversas cosechas ha tenido 

lugar sin incidentes de importancia, incluso en zonas sensibles, y varias quejas 

relacionadas con el apacentamiento y los cultivos no autorizados, la tala de Zrboles, 

etc., se han dcspchado prontamente y en 19 mayorfa de los casos se han resuelto 

localmente con la asistencia de la UNF’ICYP. 
< . 8 
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78. Los agricultores chipriotas turcos han mostrado un interés ininterrumpido en 

los proyectos emprendidos por el Gobierno con la asistencia del Programa f’lundial 

de Alimentos y de la Organizacibn de las Naciones Unidas para la, Agricultura y la 

Alimentación (FAO), tales ccmo los cultivos mixtos (S/g814, pdrr. 4-i’), la conscr- 

vación de suelos y îorestacibn (S/g814, p&r. 46) y el f’o~talecimiento de los 

servicios veterinarios. Sin embargo, los dirigentes chipriotas turcos han expre- 

sado de nuevo su preocupa&& ante el escaso porcentaje mle agricultores chipriotas 

turccs que participan en los diversos proyectos. En respuesta, el Gobierno ha 

reiterado que las solicitudes fueron examindas sin discriminación y que la causa 

ti& importante de no haber resultado elegible para recibir asistencia ha sido que 

los solicitantes no satisfacfan los requisitos tkcnicos. No obstante, la situacibn 

ha mejorado y se estima que en 1970 la participacibn chipriota turca en los 

proyectos de cultivos mixtos y de conservacign de suelos se haya duplicado en 

relacidn con el ,ño 1969. 

79. También se han realizado progresos alentadores para normalizar la situacibn en 

la esfera de los servicios públicos. Con la asistencia de la UNFICYP, se han esta- 

blecido acuerdos entre la Administración de Electricidad de Chipre (AEC) y los 

dirigentes chipriotas turcos para suministrar electricidad a los pueblos chipriotas 

turcos. Se ha facilitado el acceso de los equipos de la AEC a las zonas controladas 

por los chipriotas turcos para que inspeccionen 0 mejoren las instalaciones eléc- 

tricas y sustituyan los contadores, los cables y los transformadores estropeados c 

anticuados. Recurriendo a los buenos oficios de la UNFICYP, se han iniciado convcr- 

saciones para normalizar el suministro de energfa elkctrica en el sector chipriota 

turco de Nicosia. # 

80. El abastecimiento de agua ha sido un problema importinte, especialmente durante 

la sequía. La DXFICYP ka tenido que intervenir casi diariamente en disputas sobre 

perturbaciones del funcionamiento del sistema de abastecimiento de aGua, daños 

causados a las tuberfas de coniuccibn y racionamícnto del agua. La mnyorfa de estos 

problemas se resolvieron a nivel local, pero otros, 1, ‘or ejemplo la instalcctón de 

nuevos sistemas de abastecimiento Ae agua pra los pueblos chipriotas turcos se han 

dirimido en el Departamento dc Arrovcchamiento de los Recursos Hidrdulicos 

(2/9814, párr. 49). 

I  0 .  
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81. Respecto del seguro social (S/g814, párr~ 53) se han ceiebrado conversaciones 

entre el Ministro de Trabajo y Seguro Social y el Preeidente de la Federacibn 

Turco-chipriota de Asociaciones Slndicalec, llegdndose a un acuerdo preliminar en 

el que se cotipula la reintegrac& de los chipriotas turcos al Plan de Seguro 

Social baJc* las siguientes condiciones: a) ae tomarán dieposiciones para el pago 

colectivo de .,.odas lee contribuciones que los empleados chipriotas turcos deben al 

Fondo y algunas de las prestaciones pagaderas por el mismo lo serán con efecto 

retroactivo, y b) ae harán arreglos satisfactorios para la inspeccidn libre y , 

continua en todos los sectores, tal como se estipula en la Ley de Seguro Social. 

82. A fin de facilitar dicha reintegracibn, en julio 6e levantb un censor La 

operacibn comprendida a todos los chipriotas turcos que trabajaban a sueldo,0 por 

cuenta propia durante cualquier tucmento del periodo comprendido entre el 1: de 

enero de 1,964 y el 30 de junio de 1970. Actualmente, ae estãn celebrando nueva8 

conversaciones entre los repreaentantes del Ministerio de Trabajo y Seguro Social 

y la Federación chipriota turca de Asociaciones Sindicales. Puede mencicnarse en 

este contexto que el representante de dicha Federacibn sindical, juntamente con un 

Yuncionario del Ministerio de Trabe.20 y Seguro Social y un representante del 

Sindicato chipriota griego (SEK), visitaron el Reino Unido en una gira de estudio 

de, relaciones industriale que durb dos semanas. 

83. No se ha observado ningtin progreso significativo en el regreso,dti las personas 

desplazadas chipriotas turcas a SUE antiguos hogares (s/g814, p&rs. 56 a 58). Sb10 

una6 pfcas familias regresaron a 6us aldeas, en particular a Ayia knna (distrito de 

Larnaca), Nissou y Skylloura (distrito de Nicosia). Loa chipriotras turcos han 

denunciado de nuevo que el Gobierno, a pesar de sus repetidas declaraciones en pro 

del regreso de las personas desplazadas y manifestándose dispuesto a reconstruir 

sus casas y a ayudarles financieramente, no ha tomado, ampartíndose en varios pretextos 

medidas efectivas, permitiendo de ese modo que el problema contin6, perturbando el 

ambiente pol$tico y obstaculizando 1’~s esfuerzol c en pro de la normelizaci6n. Zl 

Gobierno ha contestado a dichas criticas, señalando que hasta la fecha han sido 

reparadaS o reconstruidas unas 350 c&safi pertenecientes a chipriotas tUrCOs, Fero 

que, en la maycria de los casos, los propietarios no se han trasladado a las mismas 

a instigación de los dirigentes chipriqtos turcos, que, según dice, Fstdn explotando 

el asunto Iara fomentar sus pianes polfticos y por razones militares. 
I I I 
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84. Resulta evidente que consideraciones de tipo politice, inspiradas en un,recelo 

y una desconfianza hondamente arraigados, han segrAdo impidiendo el progreso. Las 

personas desplazadas chipriotas turcas parecen interesadas principalmente - sdio por 

razones de seguridad, seg6n dicen - en regresar a las aldeas situadas en los 

sectores habitados predominantemente por chipriotas turcos o en las cercanfas de 

los mismos. Por su parte el Gobierno parece favorecer su regreso a los sectores o 

a las antiguas aldeas mixtas donde el elemento chipriota griego está bien represcn- 

tado. Por consideraciones similares de orden polftico y militar, la situacibn en 

Cmorphita y Neapolis (suburbios de Nicosia prbximos al.seceor chipriota turco), no 

ha sufrido cambios (S/g’jZl, p&r. 53). Con un poco de buena voluntad eeria posible 

enfocar globalmente el problema, que afecta a millares de chipriotas turcos, desde 

un punto de vista humanitario en vez de politice. En reuniones celebradas con el 

Gobierno y los dirigentes chipriotas turcos el pasado noviembre, mi Repreoentante 

Especial y el Comandante de la Fuerza recibieron alentadoras indicaciones en el 

sentido de que podrfa acelerarse en breve el reasentamiento de las personas despla- 

zadas. Sog& se ha indicado en anteriores Informes (S/9521, drr. 50) la UNFICYP 

esd dispuesta a ayudar en cualquier plan que lleve a la rehabilitacibn de las 

personas desplazadas ; el Programa Mundial de Alfmento;i tambfkn puede estar en 

condiciones de prestar ayuda. 

‘85. Lamentablemente, no ge produjeron cambios con respecto a la libertad de 

circulación (S/g814,, p&r. 59). Esta prolongada anomalfa ha dado lugar nuevamente 

a varios incidentes.. En octubre, aumentó la tirantez, especialmente en el sector 

de Limnitis (p&rs. 53 a 54). El Gobierno ha expresado en muchas ocasiones su 

preocupacibn y decepción porque tpdavfa se les niega a los chipriotas griegos el 

uso de varias carreteras públicas. Ha protestado ante la UNFICYP cuando algunos 

chipriotas griegos que entraron involuntariamente, en zonas controladas por los 

chipriotzs turcos fueron detenidos e interrogados. Los dirigentes chipriotas turcos 

no han dado indicación alguna de que están dispuestos a cambiar su polftica al 

respecto; continúan sosteniendo que la circulación de los chipriotas griegos en 

zonas controladas por los chipriOt26 turcos sigue estrechamente relacionada con la 

seguridad de su comunidad y con otros aspectos del yrcbleua de Chipre, tale6 ccmo 

la cuestión de la administración de J.a justicia y de la policfa, sobre los cuales 

se ha de llegar primero a un acuerdo. 

/ . . . 

-i. . . . 



S/lOOO~ 
EspoÍiol 
Pdgina 31 

86. Aunque en la mayorfa de loe casos la UNIFICYP ha podido reducir al minimo, 

a nivel local, las ropercueiones lndeeeablee de incidentee que implican reetric- 

ciones a la libertad de circulacibn, deben renovarae,los esfuerzoa para normalizar 

la aituacibn, a fin de mantener uxx ambiente pacifico. Seg6x-x se sugirid en ante- 

riores Informe8 (S/g814, ‘Eb(rr. 59) debe ser posible concertar acuerdos que perm?.tan 

la circulaclbn de las personas civiles, al menoe en algunas de las carreteras 

principales de la Reptiblica que pasan por zonas controladas por loe chipriotas 

turcos,, tales como las carreteras Limnitis-Pyrgoe-Kokkina-Polis y Fw:-gusta-Chatos- 

Nicoeia. Las conversaciones intercomuxxales ptieden eervir de marco para la consi- 

deracibn de tales acuerdoa. 

87. El 29 de junio @e 1970 el presidente kkarios anuncib ciertoe cambios en au 

Conse jo de Vdnistros. De nueve ministros, solamente tres - Relaciones Exteriores, 

Hacienda e Interior - conservaron 6~8 carteras. 

88. Al mismo tiempo se anuncib también oficialmente que el presidente Hakarios 

halda designado como su aaeaor personal al Dr. Ihsan Ali, chipriota turco. 

89, Al comentar estos nuevos nombramientos, el portavoz chipriota turco manifestó 

que se trataba de un nuevo intento de la “Administracibn Chipriota Griega" enca-~ ~ ~~ 

minada a despojar a la ccmunldad chipriota turca de todos sus derechos. SeEa 

que la Conotitucibn disponla que tales nombramientos fueran,realizados conjunta- 

mente por el Presidente y el Vicepresidente de la República. Como no se habia 

cumplido con esta dieposicibn obligatoria de la Constitucibn y como algunos de los 

nombramientos afectaban a ministerios “asignados a la comunidad chipriota turca”, 

a juicio de dicha comunidad todos los nombramientos eran nulos e irritas y 

carecien de todo calor jurfdico. , 

90. En cuanto al nombramiento del Dr. Ihsan Ali ccmo asesor personcl del Jefe de 

Estado, el portavoz chipriota turco dijo que su ccmunidad lo consideraba cano una 

prpvocación deliberada. 

91. Ia cartera de Salud Pública, que luego de los disturbios hab-la estado a cargo 

en forma paralela - a pesar de lao protestas chiprj.otas turcas - primero del. 

Ministro de Justicia y después del Ministro de Trabajo y Seguro Social, fue ocupada 

el 5 de octuL)re por un chipriota griego. Este ncmbramiento fue impugnado por los 

dirigentes chipriotas turcos que lo calificaron de violacI& del articulo 46 de 

la Constitución. 
I 

/ . . . 
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93. El 5 de Julio de 1970, en conformidad con una decisibn anterior del Consejo 

de Ministros (S/g814, pdrr. 60), se celebraron elecciones prlamentarias, por 

primera vez desde la concesibn de la independencia en 1960. Ciento diecisiete 

candidatos chipriotas griegos de cinco partidos polfticos, y dieciocho indepen- 

dientes se presentaron a las elecciones pwa 35 de los 50 ecxaños de la Cdmara de 

;-Representantes, 15 de los cualen fueron ocupdos por chipriotas Wrcos, de confor- 

midad con el artfculo 62 de la Cons,titucibn de 1960. De los 263,217 votantes 

chipriotas griegos registrados, 2C0.141 concurrieron a las urnas. El Fartido 

Unif .cado ganb 15 escaños, el Fartido Progresista de los Trabajadores (AKEL) nueve, 

el Frente Progreoi@x siete, la Unibn Democ$atica Centrista dos y los candidatos 

Independientes $08. Un partido, el Partido Na,cioc&l Democr&tico (DEK) no logrb 

que ninguno de sus candidatos resultara electo. La nueva C&ara,reeligib ccmo 

Presidente (speakerl al jefe del Partido Unificado, Sr. Clerides. 

93. Los chipriotas turcos concurrieron también a las urnas el, 5 de julio para 

elegir a sus propios representantes en la Cdmara (~/9814, $rr. 60), aef como a 

los miembros de la Cdmara Ccmunal Turca, de conformidad con el arti’culo t6 de la 

Constitucibn de 1960. Cuarenta y tres candidatos se presentaron a las elecciones 

Eara ocupar 15 escaños en la Cdmara y 59 en La Cdmara Comunal. Todos eJ.los eran 

partidarios de un Programa de Solidaridad Nacional presentado por el Sr. Denktish 

cl 29 de mayo en wa reuntbn a la que concurrieron diversas organizaciones 

chipriotas turcas. CC 63.5~0, chipriotas turcos registrados por su Registrador, 

votb un 72,5$ aproximadamente. El resultado fue una victoria total para el 

%grama de Solidaridad Nacional. 

94. Los miembros chipriotas turcos de la Cdmara de Representantes y los miembros 

de.la Cámara Comunal celebraron su primera reunión el 18 de julio y reeligieron al 

Sr. Ccnktash ccmo Fresidente de la Cdmara Ccmupal y al Gr. Une1 ccmo Vicepresidente 

de, la Cdmara de Representante 6 respectivamente. Cuando se pidib al Vicepresidente, 

Er. Kuchuk, que formulara ccmentarios sobre la declarac& hecha For el Presidente 

X&karios a un Ceriodista en el sentido de que “las elecciones de la ccwnidad 

chipriota turca no encierran ningdn elementp de legalidad o validez que justifique 

el reconocimiento de sus resultados’, el Dr. Kuchuk dijo, entre otras cosas, que 

estas elecciones se húbfan celebrado dc-ntro del marco de la constitución de 1960 y 

de conformidad ccn un acuerdo alcanzado en les conversaciones interccmunales, y que 
. . 

/ . . . 
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sus resultados eran tan legales y vdlidos como los de las elecciones chipriotas 

griega6. La presente situacibn de gastos tenfa la consecuencia directa de que las 

elecciones turco-chipriotas no se celebraran bajo la supervisión y el control de 

funcionarios de distrito chipriotas griegos y de que los miembros electos 

chipriotas turcos de la Cdmara de Representintes no pudieran asumir sus func2ones 

en, una asamblea conjunta. 

95. Los dirigentes chipriotas tucos impugnaron la ulterior elección de un 

chipriota griego para el puesto de Fresidente Adjunto de la C!&ímara de Representantes. 

A este respecto, se ale& que en realidad éste venia a reemplazar alvicepresidente 

de, la C&ara, violando asi el articulo 72 de la Constitución de 1960. 

96. En una carta de fecha 5 de septiembre de 1970, dirigida al Secretario General 

el Dr. Kuchuk se oponfa enérgicamente a una ley recién promulgada, la Inmovable 

Property (Transitional Frovisions) Law (Ley sobre bienes inmuebles (disposiciones 

transitorias)), alegando que contravenfa los articulos 56, 57, 73 y 76 de la 

Constitución, y que no tenia,otro objeto que impedir que los miembros de la comunidad 

adquirieran bienes inmuebles. Según la carta, antes de que la ley fuera promulgada 

se habfa iniciado una campaña encaminada a ccmprar tierras a los-chipriotas turco6 

a precios exorbitantes con objeto de despojarlos de sus tierras. El representante 

del Gobierno ante el Comit4 de Enlace Polftico explicó que esta ley, ademík de 

atender a razones de seguridad, estaba destinada a proteger los intereses de los 

dueños de bienes ihmuebles, cuyo valor habian, sido perjudicado por las circuns- 

tancias creadas a partir de diciembre de 1963. 
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IV. CONVERSACIONES INTl3RCC~lUI’~A~S 

97. El Sr. Clerides y el Sr. Denlrtash han continuado reuniéndose en privado. Cel 

1: de junio al 17 de agosto de 1970 celebraron un total de diez reuniones durante 

las cuales prepararon conjuntamente un documento, poniendo en él sus iniciales, en 

el que se exponían los puntos de coincidencia y de desacuerdo sobre todo6 los temas 

examinados por ello6 hasta entonces (S/g814, párr. 65). Antes del receso de verano, 

el Sr, Denktash dio al Sr. Clerides algunos documento6 complementarios relativos 

a la iademnizacidn que habida que pagar a los chipriotas-turcos por las pérdidas 

causadas por los disturbios intercomunales, y le dio también documentos que trataban 

asuntos poljiticcs y financieros. 

98. El 21 de septiembre, los dos interlocutores empezaron la cuarta fase de 6~6 

conversaciones. Comunicaron que no habria un plazo máximo para las conversaciones 

y que por lo tanto se reunirian cada quince días en vez de cada semana, para tener 

más tiempo de consultar a sus partes respectivas. El 5 de octubre, tanto el 

Sr. Clerides como el Sr. Denktash indicaron a los corresponsales de prensa que 

la cuestidn del “gobierno local” , que hablan estudiado Casi exclusivamente 

durante 1969, sería lo primero que 6e examinaría en esa fase de las conversaciones. 

99* Los interlocutores no se volvieron a reunir hasta el 16 de noviembre, en que 

según 6e anuncid, reexaminaron el tema del “gobierno local” junto con las diferen- 

cias sobre otros asuntos. Este receso de seis semanas habla resultado necesario, 

pues durante la mayor parte de ese período el Sr. Clerides era Presidente interino 

de la República mientras el Arzobispo Makarios asictfa al período de sesiones 

conwmorativo de la Asamblea General de las Naciones Unidas, después de lo cual 

hizo una visita oficial a Japón. El Sr. Denktash también visitó la Sede de las 

fiaciores Unidas en octubre. 
\ 100. Lo6 dos subcomités que fueron establecidos el 4 de marzo de 1969 (S/g814, 

párr. 66) no se reunieron durante el período que se examina. En respuesta 8. una 
l pregunta hecha por la prensa, el Sr. Clerides declard, en presencia del Sr. Denktash, 

Y 

que los subcomités habían sugerido hacía algún tiempo que se volvieran a considerar 
l algunos asuntos y que, si era posible, se les diera un nuevo mandato. Sin embargo, 
ii cori0 41 y el Sr. Denktash estaban preocupados por el fondo de las conversaciones, 

no habíat: podido estudiar en detalle las sugerencias de los subcc&t&s. 
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101. En sus frecuentes declaraciones a la prensa, tanto el Sr. Clerides como el 

Zr. Denktash han subrayado que a pesar de las opiniones divergentes sobre los 

temas principales, las conversaciones locales propcrcionaban el único medio de 

solventar diferencias y llegar a un eventual acuerdo general. El Sr. Denktash 

puso de relieve que, como resultado de estas conversaciones, la crisis política 

habida disminuido considerablemente, la tirantez 6e había aflojado y el trabajo 

diario se realizaba en una atmósfera más tranquila. Mientras que habíase llegado 

a un acuerdo común 6obre algunos temas, había aún, según el Sr, Clerides, un 

desacuerdo fundamental sobre el “gobierno local” que impedía un progreso suctantivo, 

dado que las presentes propuestas chipriotas-turcas eran inaceptables. Cuandc se 

le pidid que comentara, en este contexto, una declaracidn del Arzobispo IJakarios a 

los efectos de que la actitud chipriota-turca estaba endureciéndose y el margen 

de optimismo sobre las conversaciones iba estrechándose, el Sr. Cenktash dijo que 

no pensaba que su parte hubiera cambiado de actitud desde el principio. Los 

chipriotas griegos habían sido muy francos; habían manifestado lo que podían dar 

con la condición de recibir alguna6 cosas de la otra parte, No se había seguido 

ninguna política de regateo; por lo tanto, si el margen de optimismo o las proba- 

bilidades de llegar a un acuerdo habían disminuido, no era culpa de ellos. 

102. El Presidente Makarios, al dirigirse a la Asamblea General el 23 de octubre 

de 1970, recalcó que la política de su Gobierno - en consonancia con 6U fidelidad 

suprema a las ?iaciones Unida6 y a su Carta - consistía en tratar de lograr una 

solución justa y democrática basada en la libre voluntad del pueblo de Chipre en 

conformidad con los principio6 de la Carta y de la6 resoluciones pertinentes del 

Consejo de Seguridad y de la Asamblea General, Su preocupación era llegar a una 

1 
l solución dentro del marco positivo de la unidad, ya que los arreglos divisivos, 

l tanto por SUS efectos psicoldgicos como materiales, invariablemente conduciriau a 

un antagonismo y a desavenencias autodestructilros. La aplicación de los principios 

l 
de la Carta y de las resoluciones de las F!aciOnes Unidas ofrecía la respuesta al 

problema de Chipre. 
l 

103 l En algunas entrevistas, cl Arzobispo indicd que el mayor obstáculo en las 

l conversaciones locales era que los cllipriotas turcos reclwaban autonomía local 

I de tal magnitud y naturaleza como para crear un Estado dentro de otro Estado. 

/ ..* 
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La aceptacidn de las exigencias de los chipriotas turcos sobre esta cuestidn se 

traduciria en la particidn geográfica y la tricotomía administrativa. Sin embargo, 

era satisfactorio, dijo Su tieatitud, que tanto los griegos como los turcos de 

Chipre estuviesen resueltos a zanjar sus diferencias mediante negociaciones. Por 

lo que ataiífa a la parte chipriota griega, ésta no se proponia recurrir a la fuerza 

para soluciones SUR controversias con la comunidad chipriota turca. Los mismos 

pensamientos fueron exteriorizados por el Sr. Spyros Kyprianou, Ministro de 

Relaciones Exteriores, en su alocucidn a la Commonwealth Press Union, pronunciada 

el 28 de septiembre, cuando subrayó que su Gobierno no escatimarla esfuerzos para 

mantener la paz y encontrar una solución. 

104. Por su parte, el Vicepresidente Kuchuk afirmó que abrigaba la firme esperanza 

de que en las conversaciones se llegara finalmente a un resultado positivo y de que 

se ideara una solución consistente en un sistema de administración basado en la 

participacidn, que tuviera en cuenta la existencia en Chipre de dos comunidades 

étnicas con sus identidades nacionales e intereses comunales y que satisficiera 

también los requisitos de seguridad de su comunidad. Dijo que la actitud intran- 

sigente de la parte chipriota griega y su insistencia en formular propuestas 

irrazonables encaminadas a desposeer a la comunidad chipriota turca de sus derechos 

y condición juridica fundamentales en virtud de la Constitucidn de 1760, con miras 

a allanar finalmente el camino para la unión de Chipre con Grecia, era lo que habia 

impedido todo progreso tangible. 

105. Los Sres. Clerides y Denktash continuaron informando a los Gobiernos de 

Grecia y de Turquía, respectivamente, acerca de la marcha de las conversaciones. 

Ce1 mismo modo, el Presidente de la República y su Ministro de Relaciones 

Exteriores han celebrado consultas con el Gobierno de Grecia. Cuando a mediados 

de septiembre de 1770 se reunieron con el Fri.ner Ministro y Zinistro de Relaciones 

Exteriores de Grecia, 3r. George Papadopoulos, se declard oficialmente, entre 

otras cosas, que “tras un detenido análisis de los resultados de las conversaciones 

intercotnunales hasta el momento, se decidió que ccnvenía proseguir los esfuerzos 

tendientes a lograr un resultado feliz en las conversaciones, basado en el marco 

predetermi:lado de un Estado independiente y unitario, al tiempo que se iba conso- 

lidando en la isla un clima de dj.sminución de la tirantez y de paz”. 
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106. El Primer Ministro de Turquía, Sr. Suleymatl Demircl, recordando que la 

cuestión de Chipre habla pasado ya por varias etapas peligrosas, manifestó que 

cun la experiencia y la evoïucidn de la situacidn en los siete Últimos años 

era posible- realizar una labor que redundara en beneficio de todos. Recalcó 

también que la Reptiblica de Chipre fue creada sobre la base de que las comuni- 

dades Étnicas chipriota turca y chipriota griega participaran de manera equili- 

brada en las actividades del Estado y que un Chipre independiente sólo podrida 

lograr una estructura-satisfactoria mediante el respeto de los derechos de las 

dos comunidades reconocidos por la Constitucidn de 1960. Turquia, dijo, no 

escatimara esfuerzos ni sacrifios para lograr una solución pacífica, justa y 

equilibrada del problema de Chipre. hl dirigirse a la Asamblea General, el 

Ministro de Relaciones Exteriores de Turqufa, Sr. Chaglayangil, y posteriormente 

el Representalyte Permanente de Turquía ant,2 las Naciones Unidas, Sr. Bayüllien, 

recalcaron que la comunidad chipriota turca era una de las partes en el Estado 

de Chipre y en su independencia y soberanía. Chipre,dijeron, era la patria de 

~10s chipriotas tarcos y de los chipriotas griegos y no una extensidn de ningún 

otro país; constituía una unidad en la que dos comunidades podian continuar 

coexistiendo dentro de sus respectivas personaXdades tradicionales y 

constitucionales. 

V. BUENOS OFICIOS DEL SECRETARIO GEZEXAL 

107. Al igual que en el pasado, durante el. período que abarca el presente 

informe, los buenos oficios ejercidos cn mi nombre por mi Representante Especial 

en Chipre, Sr. Osorio-Tafall, continuaron a disposicidn de las partes directa- 

mente interesadas. i4i representante Especial ha mantenido estrecho contacto con 

el Gobi.erno y con los dirigentes chipriotas turcos, y el Sr. Cleridcs y ¿l 

Sr. Denktash, con quienes ha celebrado reuniones de modo regular, le han mantenido 

infor!uado sobre el fo;ldo y las perspectivas de sus deliberaciones. 

VI. E3FUERZ08 DE IJEDIXION 

ICO. La situación; en cuanto a la reanuda ‘7 de las funciones de mediación 

mencionadas en cl pnrrafo 7 de la resolución. 186 (1964) del ConseJo de %rgkdad 

de 4 de marzo de 1364 no se ha modificado desde mi último informe, debido princi- 

palmente a las inconmovibles opiniones discrepantes que los tres Gobiernos más 

directamente interesados sustentan sobre esta cuestión. 

.__. ---. - - . .._ .-_.-. . _. _ __ -1. :: 
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VII. ASPECTOS FINARC I¿RX; 

1cg. Los gastos que debe sufragar la Organizacidn por la operación de la UNFICYP 

durante el perícdo que va desde sus comienzos, el 27 de marzo de 1~64, hasta el 

15 de diciembre de 1970, se calculan en 122.605.OCO údlares. En este total no 

figuran las cantidades que se requerirán para la repatriacidn definitiva de con- 

tingentes y gastos de liquidación, 

110. Al 30 de noviembre de 1970 los pagos y prcsesas de contribuciones voluntarias 

recibidos de cuarenta y cchn Estado s Miembros y de cuatro gobiernos de Estados no 

miembros para sufragar estos gastos ascienden a 115.6Cy.291 dólares en total, A esta 

cantidad hay que sumar 992.COO dblares recibidos al 31 de octubre de 1970 por inte- 

reses devengados por la inversión de fondos temporalmente excedentes, ccntribu- 

ciones ptiblicas , ganancias por cambios y OtrOS ingresos varios. 

111. En c onsecuenc ia, si no se reciben otras contribuciones, el 15 de diciembre 

de 1370 habra un déficit de unos 6.004.~00 dolares, en el supuesto de que se paguen 

enteramente tcdas las cantidades prometidas. Es necesario seíialar, sin embargo, 

que en las promesas de cantidades aun no satisfechas figuran 12.OOO.CCO de dblares 

prometidos por los Estados Unidos cuyo pago parece que depenùe de que se reciban 

otras cantidades de diversos gobiernos. 

112. Si el Conse;jo de Seguridad decide prorrogar por seis m3ses, a partir del 

15 de diciembre de 1970, el perikdo en que la Fuerza ha de estar estacionada en 

Chipre, se calcula que el costo adicional que tendrd que sufragar la Organización, 

inclusive la cantidad de 45O.COO dblares por el costo de la repatriacidn definitiva 

de los contingentes y los gastos de liquidación y en el supuesto de la continuidad - 

de los actuales ccmpromisos de reembolso, se& el siguiente: 

Cálculos de pastos de la UP!F’ICYP nor catenorlas principales 

(en miles de dolares de los EE.UU.) -- 

1. Gastos de oneracìdn realizados nor las Naciones Unid= 

Kovimientu de contingentes 433 

Gastos operacionales 534 

Alquiler de locales $5 

Raciones g6c 

PersollZl no w.Lj.l;ür, sueldos, viajes, etc. 755 

\Jar*ios e iniprevistcs 295 

Total, parte 1 2.389 



s/loco~ 
Español 
PQgina 39 

Reembolso de Rastos extras e. gobierno6 que facilitan contingentes 

Pagos y subsidios 

Equipo de propiedad del contingente 

Indemnizaciones por muerte e invalidez 

3.600 

320 

50 

Total, part.e II 

Total general: partes 1 y Il 

3.970 

6.359 

113. En estos cálculos no se reflejan tcdos los gastos por la UNFICYP en que 

incurren los Estados Miembros y no miembros pues de ellos estan excluidos los 

gastos extras que los Estados Miembros que facilitan contingentes o unidades de 

polic jla han convenido que corran por su cuenta en vez de que se los reembolsen 

las P!ac iones Unida6 , A ba6e de 106 informes recibido6 de gobierno6 que facilitan 

contingente6 o unidades de policia a la Fuerza, se calcula, que los gastos extras, 

que correrán por cuenta de los gobierno6 por otro peri’cdo de seis mese6 si se 

prolonga el mandato de la URFICYP y 6i 106 gobiernos interesad06 convienen en que 

continuen las actuale disposiciones, serán los siguiente6: 
1/ 

Australia, 212.464 d¿- 

lares; Austria, 160.0~0 d6lares; Canadá- , 846.819 dolares; Dinamarca, 23O.OCO do- 

lares ; Suecia 485.000 dólares, y Reino Unido 780.~~0 dólares, También corren a 

cuenta de Finlandia e Irlanda cierto6 gasto6 de la UNFICYP, 

114. Para financiar 106 ga6tOS en que la CrganiZaCi6n ha de incurrir para mante- 

ner la Fuerza durante un pericdo de seis me686 a partir del 15 de diciembre de 1970 

y para satisfacer todo6 los gasto6 y reclamaciones pendiente6 hasta la fecha,‘ 

será necesario que el Secretcrio General reciba contribuciones por valor de 

'12.363.~00 ddlares en total, en el supuesto de que se paguen enteramente tcdas las 

cantidades prOtUetida6, 

11 Exclusive cl coste de pagos y :iu‘Lsidics normales. 
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VIII. OBSERVACIONES 

115. Los acontecimientos de los últimos seis me6es no muestran ningti progreso, 

ni hacia una mayor normalización y disminución de la confrontación, ni hacia el 

retorno a la situación tensa y explosiva que existió antes del comienzo de la6 

conversaciones entre la6 comunidades en junio de 1968. La situación que prevalece 

ahora en Chipre e6 de “estabilidad negativa", calma en la superficie, pero tirante, 

anormal y COlMda de 106 serios peligro6 propios de la confrontación permanente e 

inminente de fuerza6 bien armada6 y adiestradas. Con el transcurso del tiempo, 

esta situación amenaza convertirse en la forma de vida de todos los chipriotas, 

perpetuando asi la necesidad de la presencia de la UNFICYP.en la isla. 

116. Lamento tener que expresar una vez mg6 mi desilusión de que, a pesar de 106 

persistentes esfuerzo6 de mis representante6 en Chipre, no 6e ha hecho ningún 

progreso significativo hacia un retorno a la6 condicione6 normales, especialmente 

a la libertad de movimiento por todo6 los camino6 de ciudadano6 desarmados. Ademá6, 

en mayor o menor grado, las partes continúan, demostrando falta de inclinación a 

responder de manera positiva a la6 exhortaciones repetida6 de mi Representante 

Especial y del Comandante de la WFICYP para reducirs e incluso eliminar, la6 

confrontaciones militare6 inminentes y peligrosas en diversa6 zona6 de tirantez 

de la isla, ccmo se describe en detalle en el cuerpo del presente informe. No 

obstante, sigo convencido de que hay un cierto nhuero de medida6 útiles que ambas 

parte6 podrían tomar sin poner en peligro sus posiciones políticas y de seguridad. 

Por ejemplo, a los dirigentes turco-chipriotas se le6 ha hecho varias sugerencias 

que, si fueran aceptadas, podrian ayudar a general, con un riesgo mínimo para ellos, 

una atmósfera de mayor confianza mutua y contribuir de manera significativa a 

mejorar las condiciones de vida de su comunidad. En lo que respecta al Gobierno, 

el suscrito acogería con agrado que diera algún paso firme para resolver el problema 

pendiente desde larga data de las personas despiazadas y su rehabilitación. Este 

es un problema humanitario, que supone atenuar las dificultades de varios miles 

de gente necesitada. 

117. Una excepción alentadora a la inmovilidad actual, es la mayor cooperación 

entre las dos ccmunidacies en la esfera. económica, Es significativo señalar que 

una sequia reciente y severa acercó a los agricultores pertenecientes a ambas 

/ .e. 
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comunidades en la zona afectada. Esto parece indicar que, con buerla voluntad, y 

cuando esi& en Juego 6~6 intereses comunes, e6 posible ciertamente un 

"rapprochement" entre ambas comunidades. Espero sinceramente que pueda reali- 

zarse nuevo progreso en e6e sentido, mediante la creaci6n de cierto número de 

servicios comunes e instituciones mixtas cuyo objetivo principal sería servir al 

pueblo de Chipre en 6u totalidad. 

118. Han pasado do6 ti06 y medio desde que ccmenzaron la6 COnVerGaCiOnes entre la6 

comunidades. Por de6graCia, no hay todavia ninguna perspectiva reti de un arreglo 

a largo plazo. La6 expectativa6 expresadas repetidamente por el Consejo de Seguridad 

no han llegado a concretarse por el momento , y las propia6 conversaciones no han 

producido aun ningún acuercio de importancia sobre cuestiones fundamentales. 

119. k pesar de toda6 las dificultades, es esencial que continúen las conversacio- 

ne entre las ccmunidades. En las circunstancia6 aCtIkle6, no 6610 siguen siendo el 

único m&odo disponible para lograr acuerdo entre las comunidades, sino que 

proporcionan también un medio útil para disipar las 606peCha6 y tiranteces exis- 

tentes. No obstante, lo que 6e necesita fundamentalmente e6 un nuevo dinamismo y 

orientacidn en las negociaciones entre les do6 principales parte6 interesadas. 

No hay otro camino hacia el arreglo que el camino arduo de las negociaciones 

proseguida6 firme y honestamente con el objetivo de lograr un arreglo razonable y 

viable, que no constituya ni una victoria ni una derrota para alguna de la6 partes. 

120. Creo que ambas ccmunidades comprenden ahora que el problema de Chipre no 

puede resolverse recurriendo a la fuerza, y que cualquier intento de volver a 

utilizar la fuerza sólo empeorari t el conflicto y resultaría catastrófico para 

todo6 los que viven en la isla y quiz86 hasta fuera de ella. Ambas.partes han 

indicado también que puede llegarse a un arreglo a base de un Estado de Chipre 

independiente, soberano y unitario, en el que participen las dos ccmunidades. 

E6te consenso limitado indica que hay base para por lo menos algún tipo de arreglo. 

Es obvio que, bajo las circunstancias imperantes, se necesita algo más que buena 

voluntad y exhortaciones para llegar a un acuerdo razonable y justo. No ob6tante > 
como lo exprese en mi infornie del 1: de junio de 1370, creo que los elementos necc- 

sarios para un arreglo politice en Chipre existen ciertamente, y que podria llegarse 

a una transacci6n inclusive en la cuestión fundamental del gobierno local. 
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121. En vista de la situaci6n imperante en Chipre, no tengo dudas de que continúa 

siendo necesaria la presencia de la UNFICYP en la isla, y que BU retiro supondria 

un grave riesgo de volver a una cituacih de violencia entre las comunidades. En 

tsles circunstancias, no veo mas alternativa que reccmendar al Consejo de Seguridad 

la prbrroga del mandato de la UNFICXP por otro período de seis meses. El. Gobierno 

de Chipre y los Gobiernos de Grecia y Turquia me han informado que estan de acuerdo 

con la prórroga propuesta. 

122. Al recomendar una nueva pr6rroga del mandato de la UNFICYP, debo señalar a la 

atenci6n una vez más 13 grave situación que existe en lo relativo a la financiación 

de la operaci6n. El déficit del presupuesto de la UNFICYP sigue siendo elevado Y, 

como se indicó en el cuerpo de este informe (párr. 113), es probable que una ligera 

reduwi6n del deficit global quede cancelada por ciertos problemas relativos al- 

pago de las contribuciones de un gobierno. Todo esto hace que sea aun más necesario 

que los gobiernos presten un apoyo financiero adecuado a este importante esfuerzo 

de las Naciones Unidas en pro del mantenimiento de la paz. Al mismo tiempo, debo 

señalar de nuevo que esta situación está vinculada, como es obvio, a 10 FOCO 

satisfactorio del método de financiar a la UNEICYP mediante contribuciones 

voluntaria6. 

123. Antes de terminar, deseo hacer constar una vez m&s mi gratitud a 10s 

gobiernos que proporcionan contigentes a la UNFICW y a todos aquellos gobiernos 

- demasiado poco6 - que han hecho contribuciones voluntarias para su mantenimiento. 

Sin esa ayuda generosa no hubiera sido posible conti,luar esta operación vital de 

mantenimiento de la paz durante casi siete años. También aprovecho esta 

oportunidad para expresar mi reconocimiento a mi Representante Especial, al 

Comandante de la UNFICYP y a sus oficisles y tropa, así como al personal civil 

de la UWICYP, por la manera ejemplar en que han desempeñado sus importantes y 

difíciles funciones. 
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